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ਸੋ ਦਰੁ ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ 
ಸೊ ದರು ರಾಗು ಆಸಾ ಮಹಲಾ 1  

ಸೊೋ ದರು ರಾಗು ಅಸ ಮಹಲ 1 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 
ಸತಿಗುರು ಪ್ರ ಸಾದಿ || 

ದೋವರು ಒಬ್ಬ ರೋ, ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಿಗುವವರು. 

 

ਸੋ ਦਰ ੁਿਰੇਾ ਕਹੇਾ ਸੋ ਘਰ ੁਕਹੇਾ ਤਿਿ ੁਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 
ಸೊೋ ದಾರು ತೋರ ಕೋಹ ಸೊೋ ಘರು ಕೋಹ ಜಿತು ಬ್ಹಿ ಸರಬ್ ಸಮಾಲೋ ॥ 

ಹೋ ನಿರಿಂಕಾರ! ನಿಮಮ  ಆ (ವಿವರಿಸಲಾಗದ) ದಾಾ ರ ಹೋಗಿದ, ನಿೋವು ಕುಳಿತು ಇಡೋ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ರಕಿ್ಷ ಸುತಿಿರುವ ಆ ವಾಸಸಾಾ ನ ಹೋಗಿದ?(ಅದನ್ನು  ಹೋಗೆ ವಿವರಿಸುವುದ್ಗ). 

 

ਵਾਿੇ ਿਰੇ ੇਨਾਦ ਅਨਕੇ ਅਸੰਖਾ ਕਿੇ ੇਿਰੇ ੇਵਾਵਣਹਾਰ ੇ॥ 
ವಾಜೆ ತರ ನಾದ್ ಅನೋಕ್ ಅಸಿಂಖ ಕೋತ ತರ ವಾವಣ್ಹಾ ರ ||ಓ ಶಾಶ್ಾ ತ ರೂಪ್! 

ಲಕ್ಕ ವಿಲಲ ದಷಿ್ಟ  ದೈವಿಕ್ ನಿಮಮ  ದಾಾ ರದಲ್ಲಲ  ಪ್ರ ತಿಧ್ಾ ನಿಸುತಿಿವೆ, ಅದಷಿ್ಟ  

ನ್ನಡಸುವವರಿದಾಾ ರ. 

 

ਕਿੇ ੇਿਰੇ ੇਰਾਗ ਪ੍ਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਹ ਕਿੇ ੇਿਰੇ ੇਗਾਵਣਹਾਰ ੇ॥  
ಕೋತ ತರ ರಾಗ್ ಪ್ರಿ ಸಿಉ ಕ್ಹಿೋಅಹಿ ಕೋತ ತರ ಗಾವಣ್ಹಾ ರ || 

ನಿಮಮ  ದಾಾ ರದಲ್ಲಲ , ಅನೋಕ್ ರಾಗಿಣಿಗಳಿಂದಿಗೆ, ಅವರು ರಾಗವನ್ನು  ಹೋಳುತಿ್ತರ. 

ಮತಿು  ಆ ರಾಗಗಳನ್ನು  ಮತಿು  ರಾಗಿಣಿಗಳನ್ನು  ಹಾಡುವವರು ಇನ್ನು  ಅನೋಕ್ರಿದಾಾ ರ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਪ੍ਵਣੁ ਪ੍ਾਣੀ ਬੈਸਿੰਰ ੁਗਾਵ ੈਰਾਿਾ ਧਰਮੁ ਦਆੁਰ ੇ॥ 
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಪ್ವಣು ಪಾಣಿ ಬೈಸಿಂತರು ಗಾವೆೈ ರಾಜ ಧ್ರಮು ದ್ಗಆರೋ ॥ 

(ಅವರು ಗಾಯಕ್ರನ್ನು  ವಣಿಿಸಲು ಹೋಗುತಿ್ತರ) ಓ ಅಕಾಲ ಪುರುಷ! ನಿೋವು ಗಾಳಿ, 

ನಿೋರು ಮತಿು  ಅಗಿು  ದೋವತಗಳಿಿಂದ ಹಾಡಲಪ ಟಿ್ಟ ದಿಾ ೋರಿ ಮತಿು  ಧ್ಮಿರಾಜನ್ನ ನಿಮಮ  

ದಾಾ ರದಲ್ಲಲ  ನಿಮಮ  ಕ್ಷೋತಿಿಯನ್ನು  ಹಾಡುತಿ್ತನ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਤਿਿ ੁਗੁਪ੍ਿ ੁਤਲਤਖ ਿਾਣਤਨ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮ ੁਬੀਿਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಚಿತು ಗುಪ್ತು ಲ್ಲಖಿ ಜಾಣನಿ ಲ್ಲಖಿ ಲ್ಲಖಿ ಧ್ರಮು ಬೋಚಾರೋ ॥ 

ಜಿೋವಿಗಳ ಶುಭಾಶುಭ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು  ಬ್ರಯುವ ಚಿತರ -ಗುಪಿ್ನ್ನ ನಿಮಮ ನ್ನು ು  

ಹಗಳುತಿ್ತನ ಮತಿು  ಬ್ರಯುವ ಮೂಲಕ್ ಒಳೆ್ಳಯ ಮತಿು  ಕಟಿ್  ಕಾಯಿಗಳನ್ನು  

ಯೋಚಿಸುತಿ್ತನ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਈਸਰ ੁਬਰਹਮਾ ਦੇਵੀ ਸਹੋਤਨ ਿਰੇ ੇਸਦਾ ਸਵਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಈಸರು ಬ್ರ ಹಾಮ  ದೋವಿ ಸೊೋಹನಿ ತರ ಸದಾ ಸವಾರ || 

ಶಿವ ಮತಿು  ಬ್ರ ಹಮ ರು ತಮಮ  ದೈವಿಕ್ ಶ್ಕಿ್ಷಗಳಿಿಂದ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತಿಸುತಿಿದಾಾ ರ, ಅವರು 

ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಿಂದ ಅಲಿಂಕ್ರಿಸಲಪ ಟಿ್ಟ ದಾಾ ರ. 
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ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਇੰਦਰ ਇੰਦਰਾਸਤਣ ਬੈਠ ੇਦੇਵਤਿਆ ਦਤਰ ਨਾਲੇ ॥  
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಇಿಂದರ  ಇಿಂದಾರ ಸಣಿ ಬೈಠೋ ದೋವತಿೋಯಾ ದರಿ ನಾಲೋ ॥ 

ದೋವತಗಳಿಂದಿಗೆ ತನು  ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಮೋಲ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಿಂದರ ನ್ನ ನಿಮಮ  

ಮಹಿಮಯನ್ನು  ಹಾಡುತಿಿದಾಾ ನ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅੰਦਤਰ ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਸਾਧ ਬੀਿਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಸಿಧ್ ಸಮಾಧಿ ಅಿಂದರಿ ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಸದಾ ಬೋಚಾರೋ ॥ 
ಸಮಾಧಿ ಸಿಾ ತರಾದ ಸಿದಧ ರೂ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತಿಸುತಿಿದಾಾ ರ, ವಿಚಾರವಿಂತ ಋಷ್ಟಗಳೂ 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತಿಸುತಿಿದಾಾ ರ. 

 
ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਿਿੀ ਸਿੀ ਸਿੰਖੋੀ ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਵੀਰ ਕਰਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ, ಜತಿ ಸತಿ ಸಿಂತೋಖಿ ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ, ವಿೋರ್ ಕ್ರಾರೋ ॥ 

ಯತಿಗಳು, ಸತಯ ವಿಂತರೂ ಸಿಂತೃಪಿ್ರೂ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಹಗಳುತಿಿದಾಾ ರ ಮತಿು  

ಧೈಯಿಶಾಲ್ಲಗಳೂ ನಿಮಮ  ಗುಣಗಳನ್ನು  ಹಗಳುತಿಿದಾಾ ರ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਪ੍ਤੰਿਿ ਪ੍ੜਤਨ ਰਖੀਸਰੁ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਵਦੇਾ ਨਾਲੇ ॥ 
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಪ್ಿಂಡತ ಪ್ಡನಿ ರಾಖಿೋಸುರ್ ಜುಗ್ ಜುಗ್ ವೆೋದಾ ನಾಲೋ || 

ಯುಗಯುಗಾಿಂತರಗಳಿಿಂದ ವೆೋದಾಧ್ಯ ಯನದ ಮೂಲಕ್ ವಿದಾಾ ಿಂಸರು ಮತಿು  

ಋಷ್ಟಮುನಿಗಳು ಇತ್ತಯ ದಿ ನಿಮಮ  ಕ್ಷೋತಿಿಯನ್ನು  ತಿಳಿಸುತಿಿದಾಾ ರ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਮਹੋਣੀਆ ਮਨ ੁਮਹੋਤਨ ਸਰੁਗੁ ਮਛ ੁਪ੍ਇਆਲੇ ॥ 
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಮೋಹಣಿಆ ಮನ್ನ ಮೋಹನಿ ಸುರಗು ಮಛು ಪಾಯಆಲೋ ॥ 

ಮೋಡಮಾಡುವ ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಸಾ ಗಿ, ಮರಣ ಮತಿು  ಪಾತ್ತಳಲೋಕ್ದಲ್ಲಲ  

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತಿಸುತಿಿದಾಾ ರ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਰਿਨ ਉਪ੍ਾਏ ਿਰੇ ੇਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ರತನ್ ಉಪಾಯೋ ತರ ಆಠ್ಸ ಠಿ ತಿೋರಥ್ ನಾಲೋ || 

ನಿೋವು ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ಹದಿನಾಲುಕ  ರತು ಗಳು ಮತಿು  ಜಗತಿಿನ ಅರವತಿಿಂಟು ತಿೋರ್ಿಗಳೂ 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತಿಸುತಿಿವೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਿੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸਰੂਾ ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਖਾਣੀ ਿਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಜೋಧ್ ಮಹಾಬ್ಲ್ ಸೂರ ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಖಾಣಿ ಚಾರೋ || 

ಯೋಧ್ರು, ಪ್ರಾಕ್ರ ಮ್ಗಳು ಮತಿು  ಧೈಯಿಶಾಲ್ಲಗಳು ಸಹ ನಿಮಮ  ಸಿುತಿಯನ್ನು  

ಹಾಡುತಿಿದಾಾ ರ, ಎಲಾಲ  ನಾಲುಕ  ಉತಪ ತಿಿಯ ಮೂಲಗಳು ಸಹ ನಿಮಮ  ಸಿುತಿಯನ್ನು  

ಹಾಡುತಿಿವೆ. 
 

ਗਾਵਤਨ ਿਧੁਨ ੋਖੰਿ ਮਿੰਲ ਬਰਹਮਿੰਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਿਰੇ ੇਧਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವನಿ ತುಧ್ನೋ ಖಿಂಡ ಮಿಂಡಲ ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ ರಖೋ ತೋರೋ ಧಾರೋ ॥ 

ಈ ಜಗತಿಿನಲ್ಲಲ  ನಿೋವು ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿ ಸಾಾ ಪಿಸಿದ ನವಖಿಂಡ, ದಿಾ ೋಪ್ ಮತಿು  ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡ  
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ಇತ್ತಯ ದಿಯ ಜಿೋವಿಗಳೂ ಸಹ ನಿಮಮ  ಗುಣಗಾನವನ್ನು  ಹಾಡುತಿಿವೆ. 
 

ਸਈੇ ਿਧੁਨ ੋਗਾਵਤਨ ਿੋ ਿਧੁ ੁਭਾਵਤਨ ਰਿ ੇਿਰੇ ੇਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 
ಸೋಯ ತುಧ್ನೋ ಗಾವನಿ ಜೋ ತುಧು ಭಾವನಿ ರತ ತರ ಭಗತ್ ರಸಾಲೋ || 

ನಿೋವು ಇಷಿ ಪ್ಡುವ ಮತಿು  ನಿಮಮ  ಪೆರ ೋಮದಲ್ಲಲ  ಮಗು ರಾಗಿರುವ ಆ ಭಕಿ್ರೋ ನಿಮಮ ನ್ನು  

ಹಾಡ ಹಗಳುತಿ್ತರ. 

 

ਹਤੋਰ ਕਿੇ ੇਿਧੁਨ ੋਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਿਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕ ੁਤਕਆ ਬੀਿਾਰ ੇ॥ 
ಹೋರಿ ಕೋತ ತುಧ್ನೋ ಗಾವನಿಸ ಮೈ ಚಿತಿನ ಆವನಿ ನಾನಕು ಕ್ಷೋಅ ಬೋಚಾರ || 

ಇನ್ನು  ಅನೋಕ್ರು ನಿಮಮ ನ್ನು  ಹಗಳುತಿಿದಾಾ ರ,ಅವರು ನಮಮ  ಆಲೋಚನಯಲ್ಲಲ  

ಬ್ರುತಿಿಲಲ . 

 

ਸਈੋ ਸਈੋ ਸਦਾ ਸਿੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿਾ ਸਾਿੀ ਨਾਈ ॥ 
ಸೊೋಯ ಸೊೋಯ ಸದಾ ಸಚು ಸಾಹಿಬು ಸಾಚಾ ಸಾಚಿ ನಾಯ || 

ಶಿರ ೋ ಗುರುನಾನಕ್ ದೋವ್ ಜಿ, ಅವರ ಬ್ಗೆು  ನಾನ್ನ ಏನ್ನ ಯೋಚಿಸಬೋಕು, ಎಿಂದ್ಗ 

ಹೋಳುತಿ್ತರ. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹਸੋੀ ਿਾਇ ਨ ਿਾਸੀ ਰਿਨਾ ਤਿਤਨ ਰਿਾਈ ॥ 
ಹೈ ಭೋ ಹೋಸಿ ಜಾಯ ನ ಜಾಸಿ ರಚನ ಜಿನಿ ರಚಾಯ || 

ಸತಯ  ಸಾ ರೂಪ್ ನಿರಿಂಕಾರರು ಭೂತಕಾಲದಲೂಲ  ಇದಾ ರು ಮತಿು  ಆ ಸತಯ  ಸಮಾಮ ನ  

ಉಳೆವರು ಈಗಲೂ ಇದಾಾ ರ 

 

ਰੰਗੀ ਰਗੰੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਿਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਿਤਨ ਉਪ੍ਾਈ ॥ 
ರಿಂಗಿ ರಿಂಗಿ ಬಾತಿ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ ಜಿನಸಿ ಮಾಇಯಾ ಜಿನಿ ಉಪಾಯ || 

ಮತಿ  ಭವಿಷಯ ದಲ್ಲಲ ಯೂ ಅದೋ ನಿಜವಾದ ರೂಪ್ ಇರುತಿದ, ಈ ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡವನ್ನು  

ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದವರುನಾಶ್ವಾಗಿಲಲ  ಅರ್ವಾ ನಾಶ್ವಾಗುವುದಿಲಲ . 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਦੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪ੍ਣਾ ਤਿਉ ਤਿਸ ਦੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 
ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ ದಖೈ ಕ್ಷೋತ್ತ ಆಪ್ಣ್ಹ ಜಿಉ ತಿಸ್ ದಿೋ ವಡಆಯ || 

ಪಾರ ಣಿಗಳು, ಪ್ಕಿ್ಷ ಗಳು ಇತ್ತಯ ದಿಗಳನ್ನು  ವಿವಿಧ್ ರಿೋತಿಯ ಬ್ಣಣ ಗಳಿಿಂದ ಮತಿು  ವಿವಿಧ್ 

ರಿೋತಿಯ ಮಾಯಯಿಂದ ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿ ಪ್ರಮಾತಮ ರು, ತನು  ಇಚೆ್ಛ ಯ 

ಪ್ರ ಕಾರ ಅವರು ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ಜಗತಿನ್ನು  ನೋಡುತಿ್ತರ. 

 

ਿੋ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਸਈੋ ਕਰਸੀ ਤਿਤਰ ਹਕੁਮ ੁਨ ਕਰਣਾ ਿਾਈ ॥ 
ಜೋ ತಿಸು ಭಾವೆೈ ಸೊೋಯ ಕ್ರಸಿ ಫಿರಿ ಹುಕುಮ  ನ ಕ್ಣ್ಹಿ ಜಾಯ ||  

ಅವರು ತಮಗೆ ಇಷಿ ವಾದದಾ ನ್ನು  ಮಾಡುತಿ್ತರ, ಮತಿ  ಅವರಿಗೆ ಅಜಾಾ ಪಿಸುವಿಂತವರು 

ಯಾರೂ ಇಲಲ . 
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ਸੋ ਪ੍ਾਤਿਸਾਹ ੁਸਾਹਾ ਪ੍ਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਿਾਈ ॥੧॥ 
ಸೊೋ ಪ್ತಿಸಾಹು ಸಾಹಾ ಪ್ತಿಸಾಹಿಬ್ ನಾನಕ್ ರಹಣು ರಜಾಯ ||೧ 

ಹೋ ನಾನಕ್! ಅವರು ರಾಜರ ರಾಜ, ಅವರ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಲ  ಉಳಿಯುವುದೋ ಸೂಕಿ್ . ॥1॥ 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ಆಸಾ ಮಹಾಲಾ 

ಆಸಾ ಮಹಲಾ 1 || 

 

ਸਤੁਣ ਵਿਾ ਆਖੈ ਸਭ ੁਕਇੋ ॥ 
ಸುಣಿ ವಡಾ ಆಖೈ ಸಭು ಕೋಯ || 

ಹೋ ನಿರಿಂಕಾರ ಸಾ ರೂಪ್! (ಶಾಸಿ ರಗಳು ಮತಿು  ವಿದಾಾ ಿಂಸರಿಿಂದ) ಕೋಳಿದ ನಿಂತರ, 

ಎಲಲ ರೂ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಶ್ರ ೋಷಠ  ಎಿಂದ್ಗ ಕ್ರಯುತಿ್ತರ. 

 

ਕਵੇਿ ੁਵਿਾ ਿੀਠਾ ਹਇੋ ॥ 
ಕವಡು ವಡಾ ಡೋಠಾ ಹೋಯ ||  

ಆದರ ನಿೋವು ಎಷಿ್ಟ  ದೊಡಡ ವರು, ಯಾರಾದರೂ ನಿಮಮ ನ್ನು  ನೋಡದಾ ರ ಅರ್ವಾ 

ನಿಮಮ  ದಶ್ಿನ ಪ್ಡೆದಿದಾ ರ ಮಾತರ  ಹೋಳಬ್ಹುದ್ಗ. 

 

ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਇ ਨ ਕਤਹਆ ਿਾਇ ॥ 
ಕ್ಷೋಮತಿ ಪಾಯ ನ ಕ್ಹಿಆ ಜಾಯ || 

ವಾಸಿವವಾಗಿ, ಆ ಸಗುಣ ಸಾ ರೂಪ್ ದೋವರ ಮೌಲಯ ವನ್ನು  ಯಾರೂ ಅಿಂದಾಜು 

ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಲ , ಅರ್ವಾ ಯಾರೂ ಅವರ ಅಿಂತಯ ವನ್ನು  ಹೋಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಲ , 

ಏಕಿಂದರ ಅವರು ಅನಿಂತ ಮತಿು  ಮ್ತಿಯಲಲ ದವನಾಗಿದಾಾ ರ. 

 

ਕਹਣੈ ਵਾਲੇ ਿਰੇ ੇਰਹ ੇਸਮਾਇ ॥੧॥ 
ಕ್ಹಣೈ ವಾಲ ತರ ರಹೋ ಸಮಾಯ ||೧|| 

ನಿಮಮ  ಮಹಿಮಯ ಅಿಂತಯ ವನ್ನು  ಕ್ಿಂಡುಕಿಂಡವರು, ಅಿಂದರ ನಿಮಮ  

ಸಚಿಿ ದಾನಿಂದ ಸಾ ರೂಪ್ವನ್ನು  ತಿಳಿದವರು, ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ  ಅವಿಭಾಜಯ ರಾಗುತಿ್ತರ. ॥1॥ 

 

ਵਿ ੇਮਰੇ ੇਸਾਤਹਬਾ ਗਤਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥ 
ವಡೆ ಮೋರ ಸಾಹಿಬಾ ಗಹಿರ್ ಗಿಂಭೋರಾ ಗುಣಿ ಗಹಿೋರಾ || 

ಓ ನನು  ಅಕಾಲ ಪುರುಷ! ನಿೋವು ಸರ್ೋಿತಿಮರು, ಸಿಾ ರ ಸಾ ಭಾವದವರು ಮತಿು   

ಸದ್ಗು ಣಗಳ ವಾಸಸಾಾ ನವಾಗಿರುವಿರಿ. 

 

ਕਇੋ ਨ ਿਾਣੈ ਿਰੇਾ ਕਿੇਾ ਕਵੇਿ ੁਿੀਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ಕೋಯ ನ ಜಾಣೈ ತೋರ ಕೋತ್ತ ಕವಡು ಚಿೋರಾ ||೧|| ರಹಾಉ || 

ನಿೋವು ಎಷಿ್ಟ  ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವಿರಿ ಎಿಂಬ್ ಸತಯ ದ ಜಾಾ ನ ಯಾರಿಗೂ ಇಲಲ ॥1॥ 

ರಹಾವು॥ 
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ਸਤਭ ਸੁਰਿੀ ਤਮਤਲ ਸੁਰਤਿ ਕਮਾਈ ॥ 
ಸಭ ಸುರತಿ ಮ್ಲ್ಲ ಸುರತಿ ಕ್ಮಾಯ || 

ಎಲಾಲ  ಧಾಯ ನಸಾ  ವಯ ಕಿ್ಷಗಳು ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೋರಿ ಚಚ್ಛಿ ನಡೆಸಿದರು. 

 

ਸਭ ਕੀਮਤਿ ਤਮਤਲ ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਈ ॥ 
ಸಭ ಕ್ಷೋಮತಿ ಮ್ಲ್ಲ ಕ್ಷೋಮತಿ ಪಾಯ || 

ವಿದಾಾ ಿಂಸರಲಲ ರೂ ಸೋರಿ ನಿಮಮ  ಅಿಂತಯ ವನ್ನು  ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರ ಯತಿು ಸಿದರು. 

 

ਤਗਆਨੀ ਤਧਆਨੀ ਗੁਰ ਗੁਰਹਾਈ ॥ 
ಗಿಯಾನಿ ಧಿಯಾನಿ ಗುರ್ ಗುಹಾಿಯ || 

ಶಾಸಿ ರವೆೋತ, ಪಾರ ಣ್ಹಯಾಮ್, ಗುರು ಮತಿು  ಗುರುಗಳ ಗುರು 

 

ਕਹਣੁ ਨ ਿਾਈ ਿਰੇੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥੨॥ 
ಕ್ಹಣು ನ ಜಾಯ ತೋರಿ ತಿಲು ವಡಆಯ ॥2॥ 

ನಿಮಮ  ಮಹಿಮಯ ಲೋಷ ಮಾತರ  ವಣಿನಯೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಲ  ॥ 2॥ 

 

ਸਤਭ ਸਿ ਸਤਭ ਿਪ੍ ਸਤਭ ਿੰਤਗਆਈਆ ॥ 
ಸಭೋ ಸತ್ ಸಭೋ ತಪ್ ಸಭೋ ಚಿಂಗಿಆಯಯಾ ॥ 

ಎಲಾಲ  ಒಳೆ್ಳಯ ಗುಣಗಳು, ಎಲಾಲ  ತಪ್ಸುಸ  ಮತಿು  ಎಲಾಲ  ಒಳೆ್ಳಯ ಕಾಯಿಗಳು 

 

ਤਸਧਾ ਪ੍ਰੁਖਾ ਕੀਆ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 
ಸಿಧಾ ಪುಖಾಿ ಕ್ಷೋಆ ವಡಆಯಯಾ || 

ಸಿದಧ  - ಪುರುಷರ ಸಾಧ್ನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರ ೋಷಠ ತ 

 

ਤਸਧੀ ਤਕਨ ੈਨ ਪ੍ਾਈਆ ॥ 
ತುಧು ವಿನ್ನ ಸಿಧಿ ಕ್ಷನೈ ನ ಪಾಯಯಾ ॥ 

ನಿಮಮ  ಕೃಪೆಯಲಲ ದ ಯಾರೂ ಮೋಲ ಹೋಳಿದ ಗುಣಗಳ ಸಿದಿಧ ಗಳನ್ನು  ಪ್ಡೆದಿಲಲ . 

 

ਕਰਤਮ ਤਮਲੈ ਨਾਹੀ ਠਾਤਕ ਰਹਾਈਆ ॥੩॥ 
ಕ್ಮ್ಿ ಮ್ಲೈ ನಾಹಿ ಠಾಕ್ಷ ರಹಾಯಯಾ ॥3॥ 

ಈ ಶುಭ ಗುಣಗಳು ದೋವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಾರ ಪಿ್ವಾದರ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು  

ತಡೆಯಲಾರರು. ॥ 3॥ 

 

ਆਖਣ ਵਾਲਾ ਤਕਆ ਵਿੇਾਰਾ ॥ 
ಆಖಣ್ ವಾಲಾ ಕ್ಷೋಆ ವೆಚಾರಾ || 

ಓ ಅಕಾಲ ಪುರುಷ ! ನಾನ್ನ ನಿಮಮ  ಹಗಳಿಕಯನ್ನು  ವಣಿಿಸಬ್ಲಲ ಎಿಂದ್ಗ 

ಯಾರಾದರೂ ಹೋಳಿದರ, ಈ ಬ್ಡವನ್ನ ಏನ್ನ ಹೋಳಬ್ಲಲ ನ್ನ? 
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ਤਸਿਿੀ ਭਰ ੇਿੇਰ ੇਭੰਿਾਰਾ ॥ 
ಸಿಫತಿ ಭರೋ ತರ ಭಿಂಡಾರಾ || 

ಏಕಿಂದರ ಓ ದೋವರೋ! ನಿಮಮ  ಸಿುತಿಯ ಸಿಂಪ್ತಿು  ವೆೋದಗಳಲ್ಲಲ , ಧ್ಮಿಗರ ಿಂರ್ಗಳಲ್ಲಲ  

ಮತಿು  ನಿಮಮ  ಭಕಿ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಲ  ತುಿಂಬದ. 

 

ਤਿਸ ੁਿ ੂਦਤੇਹ ਤਿਸ ੈਤਕਆ ਿਾਰਾ ॥ 
ಜಿಸು ತೂ ದೋಹಿ ತಿಸೈ ಕ್ಷಆ ಚಾರಾ || 

ಯಾರಿಗೆ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತಿಸುವ ವಿವೆೋಕ್ವನ್ನು  ನಿೋವು ಕಡುತಿಿೋರೋ, ಅವರಿಂದಿಗೆ 

ಯಾರು ಏನ್ನ ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಲ  

 

ਨਾਨਕ ਸਿੁ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੪॥੨॥ 
ನಾನಕ್ ಸಚು ಸವಾರಣ್ಹಾ ರಾ ॥೪॥೨॥ 

ಆ ಸತಯ  ಸಾ ರೂಪ್ ದೋವರೋ ಎಲಲ ರನ್ನು  ಕ್ಿಂಗೊಳಿಸುವಿಂತ ಮಾಡುವರು ಎಿಂದ್ಗ 

ಗುರುನಾನಕ್ ಹೋಳುತಿ್ತರ 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
 ಅಸ ಮಹಾಲ ೧ ॥ 

ಆಸಾ ಮಹಲಾ 1 || 

 

ਆਖਾ ਿੀਵਾ ਤਵਸਰ ੈਮਤਰ ਿਾਉ ॥ 
ಆಖಾ ಜಿೋವಾ ವಿಸರೈ ಮರಿ ಜಾವು || 

ಹೋ ತ್ತಯ! ನಾವು ಪ್ರಮಾತಮ ರ ಹಸರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸುವ ತನಕ್ ಜಿೋವಿಂತವಾಗಿರುತಿೋನ, 

ನಾನ್ನ ಈ ಹಸರನ್ನು  ಮರತ್ತಗ, ನನು ನ್ನು  ನಾನ್ನ ಸತಿವನಿಂದ್ಗ ಭಾವಿಸುತಿೋನ. 

ಅಿಂದರ ಭಗವಿಂತನ ಹಸರಿನಲ್ಲಲ  ಮಾತರ  ನನಗೆ ಸಿಂತೋಷವಾಗುತಿದ, ಇಲಲ ದಿದಾ ರ 

ನನಗೆ ದ್ಗುಃಖವಾಗುತಿದ. 

 

ਆਖਤਣ ਅਉਖਾ ਸਾਿਾ ਨਾਉ ॥ 
ಆಖಣಿ ಅಉಖಾ ಸಾಚಾ ನಾವು || 

ಆದರ ಈ ನಿಜನಾಮದ ವಣಿನಯು ತುಿಂಬಾ ಕ್ಷಿ . 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਲਾਗੈ ਭਖੂ ॥ 
ಸಾಚ್ಛ ನಾಮ್ ಕ್ಷ ಲಾಗೆೈ ಭೂಕ್ || 

ಭಗವಿಂತನ ನಿಜವಾದ ನಾಮದ ಬ್ಯಕ (ಹಸಿವು) ಇದಾ ರ 

 

ਉਿ ੁਭਖੈੂ ਖਾਇ ਿਲੀਅਤਹ ਦੂਖ ॥੧॥ 
ಉತು ಭೂಖೈ ಖಾಯ ಚಲ್ಲೋಆಹಿ ದೂಖ್ || 

ಆ ಆಸಯೋ ಎಲಾಲ  ದ್ಗುಃಖಗಳನ್ನು  ನಾಶ್ಪ್ಡಸುತಿದ. 1॥ 
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ਸੋ ਤਕਉ ਤਵਸਰ ੈਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ 
ಸೊೋ ಕ್ಷಉ ವಿಸರೈ ಮೋರಿ ಮಾಯ || 

ಆದಾ ರಿಿಂದ ಓ ತ್ತಯ! ಅಿಂತಹ ಹಸರನ್ನು  ನಾನೋಕ ಮರಯಲ್ಲ. 

 

ਸਾਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ಸಾಚಾ ಸಾಹಿಬು ಸಾಚಾ ನಾಯ ॥೧॥ ರಹಾವು 

ಆ ಭಗವಿಂತ ಸತಯ  ಮತಿು  ಅವರ ಹಸರೂ ಸತಯ .  ॥1॥ ರಹಾವು ॥ 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥ 
ಸಾಚ್ಛೋ ನಾಮ್ ಕ್ಷ ತಿಲು ವಡಆಯ ॥ 

ದೋವರ ನಿಜವಾದ ಹಸರಿನ ಲೋಷಮಾತರ  ಮಹಿಮಯನ್ನು  

 

ਆਤਖ ਥਕ ੇਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਈ ॥ 
ಅಖಿ ರ್ಕ  ಕ್ಷಮತಿ ನಹಿ ಪಾಯ ॥ 

 (ವಾಯ ಸಾದಿ ಮುನಿ) ಹೋಳಿ ಹೋಳಿ ಸುಸಿಾಗಿದಾ ರೂ ಅದರ ಮಹತಾ ವನ್ನು  ಅರಿಯಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿಲಲ . 

 

ਿੇ ਸਤਭ ਤਮਤਲ ਕੈ ਆਖਣ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 
ಜೆೋ ಸಭೋ ಮ್ಲ್ಲ ಕೈ ಆಖಣ್ ಪಾಹಿ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡದ ಎಲಾಲ  ಜಿೋವಿಗಳು ಒಟಿ್ಟ ಗಿ ಪ್ರಮಾತಮ ನನ್ನು  ಸಿುತಿಸಿದರ 

 

ਵਿਾ ਨ ਹਵੋ ੈਘਾਤਿ ਨ ਿਾਇ ॥੨॥ 
ವಡಾ ನ ಹೋವೆೈ ಘಾಟ್ಟ ನ ಜಾಯ || ೨ || 

ಹಗಳಿಕಯಿಂದ ಅವರು ಹಚಿು ವುದೂ ಇಲಲ , ಟ್ಟೋಕ್ಷಸುವುದರಿಿಂದ 

ಕ್ಡಮಯಾಗುವುದೂ ಇಲಲ . ॥ 2 ॥ 

 

ਨਾ ਓਹ ੁਮਰ ੈਨ ਹਵੋ ੈਸਗੁੋ ॥ 
ನ ಓಹು ಮರೈ ನ ಹೋವೆೈ ಸೊೋಗು || 

ಆ ನಿರಿಂಕಾರರು ಎಿಂದಿಗೂ ಸಾಯುವುದಿಲಲ , ದ್ಗುಃಖಿಸುವುದಿಲಲ . 

 

ਦਦੇਾ ਰਹ ੈਨ ਿੂਕ ੈਭਗੁੋ ॥ 
ದೋದಾ ರಹೈ ನ ಚೂಕೈ ಭೋಗು || 

ಅವರು ತಮಮ  ಖಜಾನಯಿಂದ ಎಿಂದಿಗೂ ಮುಗಿಯದ ಜಲ-ಆಹಾರಾದಿಯನ್ನು  

ಪ್ರ ಪ್ಿಂಚದ ಜಿೋವಿಗಳಿಗೆ ನಿೋಡುತಿಲೋ ಇರುತಿ್ತರ. 

 

ਗੁਣੁ ਏਹ ੋਹਰੋ ੁਨਾਹੀ ਕਇੋ ॥ 
ಗುಣು ಎಹೋ ಹೋರು ನಾಹಿ ಕೋಯ || 

ದಾನೋಶ್ಾ ರ ಪ್ರಮಾತಮ ನಿಂರ್ ಗುಣಗಳು ಇರುವುದ್ಗ ಅವರಿಗೆ ಮಾತರ , ಬೋರ ಯಾರಿಗೂ 

ಇಲಲ . 
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ਨਾ ਕੋ ਹਆੋ ਨਾ ਕੋ ਹਇੋ ॥੩॥ 
ನ ಕೋ ಹಆ ನ ಕೋ ಹೋಯ.|| ೩ || 

ಅಿಂತಹ ದೋವರು ಹಿಿಂದಿಂದೂ ಇರಲ್ಲಲಲ , ಮುಿಂದಯೂ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಲ .॥3॥ 

 

ਿੇਵਿ ੁਆਤਪ੍ ਿਵੇਿ ਿਰੇੀ ਦਾਤਿ ॥ 
ಜೆವಡು ಆಪಿ ತವಡ್ ತರಿ ದಾತಿ || 

ದೋವರು ಎಷಿ್ಟ  ಶ್ರ ೋಷಠ ರೋ, ಅವರ ಬ್ಕಿ್ಷೋಸುಗಳೂ ಅಷಿ್ ೋ ಶ್ರ ೋಷಠ . 

 

ਤਿਤਨ ਤਦਨ ੁਕਤਰ ਕੈ ਕੀਿੀ ਰਾਤਿ ॥ 
ಜಿನಿ ದಿನ್ನ ಕ್ರಿ ಕೈ ಕ್ಷೋತಿ ರಾತಿ ॥ 

ಹಗಲನ್ನು  ಮಾಡ ನಿಂತರ ರಾತಿರ ಯನ್ನು  ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದವರು. 

 

ਖਸਮ ੁਤਵਸਾਰਤਹ ਿ ੇਕਮਿਾਤਿ ॥ 
ಖಸಮು ವಿಸರಾಹಿ ತೋ ಕ್ಮಜಾತಿ ॥ 

ಅಿಂತಹ ದೋವರನ್ನು  ಮರತವನ್ನ ನಿೋಚ. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਵ ੈਬਾਝ ੁਸਨਾਤਿ ॥੪॥੩॥ 
ನಾನಕ್ ನಾವೆೈ ಬಾಝು ಸನಾತಿ ॥4॥3॥ 

ಗುರು ನಾನಕ್ ಜಿೋ ಅವರು ದೋವರ ನಾಮವನ್ನು  ಜಪಿಸದ ಮನ್ನಷಯ  ಸಿಂಕುಚಿತ 

ಜಾತಿಯವನಾಗುತಿ್ತನ ಎಿಂದ್ಗ ಹೋಳುತಿ್ತರ. ॥ 4॥ 3॥ 

 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ರಾಗು ಗುಜರಿ ಮಹಾಲ ೪ 

ರಾಗು ಗುರೂಜಿ ಮಹಲಾ ॥ 4 ॥ 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸਿਪ੍ਰੁਖਾ ਤਬਨਉ ਕਰਉ ਗੁਰ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 
ಹರಿ ಕೋ ಜನ್ ಸತಿಗುರು ಸತಿಪುಖಾಿ ಬನವು ಕ್ರವು ಗುರ್ ಪಾಸಿ || 

ಓ ದೈವಿಕ್ ರೂಪ್, ಸದ್ಗು ರು, ಸತ್ ಪುರುಷ ಜಿೋ! ನಾನ್ನ ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ  ವಿನಿಂತಿಸುತಿೋನ 

 

ਹਮ ਕੀਰ ੇਤਕਰਮ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਕਤਰ ਦਇਆ ਨਾਮ ੁਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੧॥ 
ಹರಿ ಕೋರ ಕ್ರಮ್ ಸತಿಗುರ್ ಸಣ್ಹಿಯ ಕ್ರಿ ದಯಆ ನಾಮು ಪ್ರಗಾಸಿ || ೧ || 

ನಾನ್ನ ಅತಯ ಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ  ಕ್ಷರ ಮ್ಗಳ ಸಮಾನವಾದ ಜಿೋವ, ಆದಾ ರಿಿಂದ ಓ ಸದ್ಗು ರುಜಿೋ! 

ನಾನ್ನ ನಿಮಮ  ಶ್ರಣಕಕ  ಬ್ಿಂದಿರುವೆ, ದಯವಿಟಿು  ನನು  ಅಿಂತುಃಕ್ರಣದಲ್ಲಲ  ಪ್ರ ಭು-

ನಾಮದ ಪ್ರ ಕಾಶ್ವನ್ನು  ಉಿಂಟು ಮಾಡ. 

 

ਮੇਰੇ ਮੀਿ ਗੁਰਦਵੇ ਮੋ ਕਉ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥ 
ಮೋರ ಮ್ೋತ್ ಗುರುದೋವ್ ಮ ಕ್ವು ರಾಮ್ ನಾಮು ಪ್ರಗಾಸಿ || 

ಓ ನನು  ಸು ೋಹಿತ ಗುರುದೋವ! ರಾಮ ನಾಮದ ಬಳಕ್ನ್ನು  ನನಗೆ ನಿೋಡ. 
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ਗੁਰਮਤਿ ਨਾਮ ੁਮੇਰਾ ਪ੍ਰਾਨ ਸਖਾਈ ਹਤਰ ਕੀਰਤਿ ਹਮਰੀ ਰਹਰਾਤਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ಗುಮಿತಿ ನಾಮು ಮೋರಾ ಪಾರ ನ್ ಸಖಾಯ ಹರಿ ಕ್ಷೋರತಿ ಹಮರಿ ರಹಾರ ಸಿ ॥1॥ ರಹಾಉ 

ಗುರುವಿನ ಸಲಹಯಿಂತ ದೋವರ ನಾಮಸಮ ರಣ ಮಾಡುವವನೋ ನನು  ಜಿೋವನಕಕ  

ಸಹಾಯಕ್, ದೋವರ ಮಹಿಮಯನ್ನು  ವಣಿಿಸುವುದೋ ನನು  ಅಭಾಯ ಸ., ॥1॥ ರಹಾವು ॥ 

 

ਹਤਰ ਿਨ ਕੇ ਵਿ ਭਾਗ ਵਿਰੇ ੇਤਿਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਰਧਾ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 
ಹರಿ ಜನ್ ಕೋ ವಡ್ ಭಾಗ್ ವಡೆೋರ ಜಿನ್ ಹರಿ ಹರಿ ಸಧ್ಿ ಹರಿ ಪಿಯಾಸ್ ॥ 

ಹೋ ಸದ್ಗು ರು ಜಿೋ! ನಿಮಮ  ಅನ್ನಗರ ಹದಿಿಂದ, ಭಗವಿಂತನ ನಾಮದಲ್ಲಲ  ನಿಂಬಕಯರುವ 

ಮತಿು  ಅದನ್ನು  ಜಪಿಸಲು ಹಿಂಬ್ಲ್ಲಸುವ ಹರಿಯ ಭಕಿ್ರು ಅದೃಷಿ ವಿಂತರು ಎಿಂದ್ಗ 

ನಾನ್ನ ತಿಳಿದಿದಾ ೋನ. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਤਮਲੈ ਤਿਰਪ੍ਿਾਸਤਹ ਤਮਤਲ ਸਗੰਤਿ ਗੁਣ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੨॥ 
ಹರಿ ಹರಿ ನಾಮು ಮ್ಲೈ ತಿರ ಪ್ತ್ತಸಹಿ ಮ್ಲ್ಲ ಸಿಂಗತಿ ಗುಣ್ ಪ್ರಗಾಸಿ ||೨ || 

ಏಕಿಂದರ ಆ ಹರಿಯ ನಾಮಸಮ ರಣಯಿಂದಲೋ ಆತನ ಭಕಿ್ರು ಸಿಂತೃಪಿಿಯನ್ನು  

ಪ್ಡೆಯುತಿ್ತರ ಮತಿು  ಸಿಂತರ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ತಮಮ  ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  ಹರಿಯ 

ಗುಣಗಳ ಜಾಾ ನದ ಬಳಕ್ನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುತಿ್ತರ. 

 

ਤਿਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਸ ੁਨਾਮ ੁਨ ਪ੍ਾਇਆ ਿ ੇਭਾਗਹੀਣ ਿਮ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 
ಜಿನ್ ಹರಿ ಹರಿ ಹರಿ ರಸು ನಾಮು ನ ಪಾಯಆ ತ ಭಾಗಿಾ ೋಣ್ ಜಮ ಪಾಸಿ || 

ಹರಿಯ ಹರಿ ಹರಿನಾಮದ ಅಮೃತವನ್ನು  ಸವಿಯದವರು ಅಿಂದರ ದೋವರ 

ಹಸರಿನಲ್ಲಲ  ವಿಲ್ಲೋನವಾಗದವರು ದರಿದರ  ಯಮಗಳ ಕ್ಪಿಮುಷ್ಟಠ ಗೆ ಸಿಲುಕುತಿ್ತರ. 

 

ਿੋ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਤਣ ਸਗੰਤਿ ਨਹੀ ਆਏ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵ ੇਤਧਰਗੁ ਿੀਵਾਤਸ ॥੩॥ 
ಜೋ ಸತಿಗುರು ಸರಣಿ ಸಿಂಗತಿ ನಹಿ ಆಯೋ ಧೃಗು ಜಿೋವೆೋ ಧೃಗು ಜಿೋವಾಸಿ ॥3॥ 

ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಲ  ಬ್ರುವ ಮೂಲಕ್ ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಸಹವಾಸವನ್ನು  

ಪ್ಡೆಯದನಿರಾಸಕಿ್ಜಿೋವನಕಕ  ಧಿಕಾಕ ರ ಮತಿು  ಭವಿಷಯ ದಲ್ಲಲ  ಅವರ ಜಿೋವನಕ್ಕಕ  

ಧಿಕಾಕ ರ.॥3॥ 

 

ਤਿਨ ਹਤਰ ਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸਗੰਤਿ ਪ੍ਾਈ ਤਿਨ ਧਤੁਰ ਮਸਿਤਕ ਤਲਤਖਆ ਤਲਖਾਤਸ ॥ 
ಜಿನ್ ಹರಿ ಜನ್ ಸತಿ ಗುರ್ ಸಿಂಗತಿ ಪಾಯ ತಿನ್ ಧುರಿ ಮಸಿಕ್ಷ ಲ್ಲಖಿಆ ಲ್ಲಖಾಸಿ || 

ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಸಹವಾಸವನ್ನು  ಪ್ಡೆದಿರುವ ಹರಿಯ ಭಕಿ್ರು, ಹುಟಿು ವ ಮದಲೋ 

ಅವರ ಹಣಯಲ್ಲಲ  ಶುಭ ಬ್ರಹಗಳನ್ನು  ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರು ಬ್ರದಿದಾಾ ರ. 

 

ਧਨ ੁਧਨੰ ੁਸਿਸਗੰਤਿ ਤਿਿ ੁਹਤਰ ਰਸ ੁਪ੍ਾਇਆ ਤਮਤਲ ਿਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੪॥੪॥ 
ಧ್ನ್ನ ಧ್ಿಂನ್ನ ಸತ್ ಸಿಂಗತಿ ಜಿತು ಹರಿ ರಸು ಪಾಯಆ ಮ್ಲ್ಲ ಜನ್ ನಾನಕ್ ನಾಮು 

ಪ್ರಗಾಸಿ || ೪|| ೪|| 

ಸದ್ಗು ರು ಜಿಯವರ ವಾಗಾಾ ನವೆಿಂದರ ಓ ನಿರಿಂಕಾರ! ಹರಿ-ರಸ ಪಾರ ಪಿ್ವಾಗುವಿಂತ 

ಮಾಡುವಆ ಒಳೆ್ಳಯ ಸಹವಾಸವೆೋ ಧ್ನಯ , ಇದರಿಿಂದ ಭಗವಿಂತನ ಭಕಿ್ರು ಆತನ  
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ನಾಮದ ಜಾಾ ನ-ಬಳಕು ಪ್ಡೆಯುತಿ್ತರ. ಅದಕಾಕ ಗಿಯೋ ಓ ಸದ್ಗು ರು ಜಿೋ! ದಯವಿಟಿು  

ಅಕ್ಲ-ಪುರುಷನ ಹಸರಿನಲ್ಲಲ  ನನು ನ್ನು  ಆಶಿೋವಿದಿಸಿ. ॥ 4॥ 4॥ 
 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ರಾಗು ಗುಜರಿ ಮಹಾಲ ೫ 

ರಾಗ್ ಗುರೂಜಿ ಮಹಲಾ 5 ॥  

 

ਕਾਹ ੇਰੇ ਮਨ ਤਿਿਵਤਹ ਉਦਮ ੁਿਾ ਆਹਤਰ ਹਤਰ ਿੀਉ ਪ੍ਤਰਆ ॥ 
ಕಾಹ ರ ಮನ್ ಚಿತಾ ಹಿ ಉದಮು ಜ ಆಹರಿ ಹರಿ ಜಿೋಉ ಪ್ರಿಆ ||  

ಹೋ ಮನಸೋ! ಅಕಾಲ ಪುರುಷರೋ ಇಡೋ ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡವನ್ನು  ನಿವಿಹಿಸುವ ಕಲಸವನ್ನು  

ಮಾಡುತಿಿರುವಾಗ ನಿೋನ್ನ ಏಕ ಯೋಚಿಸುತಿಿೋಯ. 

 

ਸਲੈ ਪ੍ਥਰ ਮਤਹ ਿੰਿ ਉਪ੍ਾਏ ਿਾ ਕਾ ਤਰਿਕ ੁਆਗੈ ਕਤਰ ਧਤਰਆ ॥੧॥ 
ಸೈಲ್ ಪ್ರ್ರ್ ಮಹಿ ಜಿಂತ್ ಉಪಾಯೋ ತ್ತ ಕಾ ರಿಜಕು ಆಗೆೈ ಕ್ರಿ ಧ್ರಿಆ ॥೧॥ 

ನಿರಿಂಕಾರರು ಕ್ಲುಲ ಗಳು ಮತಿು  ಕ್ಲುಲ ಗಳಲ್ಲಲ  ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ಜಿೋವಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು  

ಈಗಾಗಲೋ ಸಿದಧ ಪ್ಡಸಿದಾಾ ರ. ॥1॥ 

 

ਮੇਰੇ ਮਾਧਉ ਿੀ ਸਿਸਗੰਤਿ ਤਮਲੇ ਸੁ ਿਤਰਆ ॥ 
ಮೋರ ಮಾಧ್ವ್ ಜಿೋ ಸತಸ ಿಂಗತಿ ಮ್ಲ ಸು ತರಿಆ || 

ಹೋ ನಿರಿಂಕಾರ! ಯಾರು ಸಿಂತರ ಸಿಂಗದಲ್ಲಲ  ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರೂ ಅವನ್ನ 

ಭವಸಾಗರವನ್ನು  ದಾಟ್ಟದಾಾ ನ. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਦ ੁਪ੍ਾਇਆ ਸਕੂ ੇਕਾਸਿ ਹਤਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ಗುರ್ ಪ್ಸಾಿದಿ ಪ್ರಮ ಪ್ದ್ಗ ಪಾಯಆ  ಸುಕ ಕಾಸಟ್ ಹರಿಆ ॥1॥ ರಹಾವು 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪ್ರಮಪ್ದವನ್ನು  (ಮೋಕ್ಷ್) ಪ್ಡೆದಿದಾಾ ನ ಮತಿು  ಅವನ 

ಹೃದಯವು ಒಣಗಿದ ಮರವು ಹಸಿರು ಬ್ಣಣ ಕಕ  ತಿರುಗಿದಿಂತ ಬ್ದಲಾಗುತಿ ., ॥ 1॥ 

ರಹಾವು ॥ 

 

ਿਨਤਨ ਤਪ੍ਿਾ ਲੋਕ ਸਿੁ ਬਤਨਿਾ ਕਇੋ ਨ ਤਕਸ ਕੀ ਧਤਰਆ ॥ 
ಜನನಿ ಪಿತ್ತ ಲೋಕ್ ಸುತ್ ಬ್ನಿತ್ತ ಕೋಯ ನ ಕ್ಷಸ್ ಕ್ಷೋ ಧ್ರಿಆ || 

ಜಿೋವನದಲ್ಲಲ , ತ್ತಯ, ತಿಂದ, ಮಗ, ಹಿಂಡತಿ ಮತಿು  ಇತರ ಸಿಂಬ್ಿಂಧಿಕ್ರು ಯಾವುದೋ 

ಸಾ ಳದಲ್ಲಲ  ಆಶ್ರ ಯ ಪ್ಡೆದಿಲಲ . 

 

ਤਸਤਰ ਤਸਤਰ ਤਰਿਕ ੁਸਬੰਾਹ ੇਠਾਕਰੁ ੁਕਾਹ ੇਮਨ ਭਉ ਕਤਰਆ ॥੨॥ 
ಸಿರಿ ಸಿರಿ ರಿಜಕು ಸಮಾಬ ಹ ಠಾಕ್ಕರು ಕಾಹ ಮನ್ ಬ್ಹು ಕ್ರಿಆ || ೨ || 

ವಿಶ್ಾ ದಲ್ಲಲ  ಪ್ರ ತಿ ಜಿೋವಿಯನ್ನು  ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ನಿಂತರ ನಿರಿಂಕಾರರು ಸಾ ತುಃ ಆಹಾರ ಮತಿು  

ನಿೋರನ್ನು  ತಲುಪಿಸುತಿ್ತರ, ಹಿೋಗಿರುವಾಗ ಓ ಮನಸಸ ೋ! ನಿನಗೆೋಕ ಭಯ? , ॥2॥ 
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ਊਿ ੇਊਤਿ ਆਵ ੈਸੈ ਕੋਸਾ ਤਿਸੁ ਪ੍ਾਛੈ ਬਿਰ ੇਛਤਰਆ ॥  
ಊಡೆೋ ಊಡ ಆವೆೈ ಸೈ ಕೋಸಾ ತಿಸು ಪಾಚ್ಛೈ ಬ್ಚ್ಛರ  ಛರಿಹಾ || 

ರಾಜಹಿಂಸಗಳ ಗುಿಂಪು ನ್ನರಾರು ಮೈಲುಗಳಷಿ್ಟ  ದೂರ ಹಾರುತಿದ ಮತಿು  ತಮಮ  

ಮರಿಗಳನ್ನು  (ತಮಮ  ಗೂಡನಲ್ಲಲ ) ಬಟಿು ಬಡುತಿದ. 

 

ਤਿਨ ਕਵਣੁ ਖਲਾਵ ੈਕਵਣੁ ਿੁਗਾਵ ੈਮਨ ਮਤਹ ਤਸਮਰਨ ੁਕਤਰਆ ॥੩॥ 
ತಿನ್ನ ಕ್ವಣು ಖಲಾವೆೈ ಕ್ವಣು ಚುಗಾವೆೈ ಮನ್ ಮಹಿ ಸಿಮರ ನ್ನ ಕ್ರಿಆ ||3|| 

ಯಾರು ಅವರಿಗೆ ಉಣಿಸುತಿ್ತರ, ಯಾರು ಅವರಿಗೆ ಆಟ್ವನ್ನು  ಆಡಸುತಿ್ತರ, ಅಿಂದರ, 

ಅವರ ತ್ತಯಯಲಲ ದ ಅವರನ್ನು  ಪೋಷ್ಟಸುವವರು ಯಾರು, (ಪ್ರ ತುಯ ತಿರವಾಗಿ) 

ಅವರ ತ್ತಯಯು ತನು  ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು  ತನು  ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  ನನಪಿಸಿಕಳೆು ತಿ್ತಳ್ಳ, ಇದೋ 

ಅವರ ಪೋಷಣಯ ಸಾಧ್ನವಾಗುತಿದ. ॥ 3 ॥ 

 

ਸਤਭ ਤਨਧਾਨ ਦਸ ਅਸਿ ਤਸਧਾਨ ਠਾਕਰੁ ਕਰ ਿਲ ਧਤਰਆ ॥ 
ಸಭ ನಿಧ್ನ್ ದಸ್ ಅಸಟ್ ಸಿಧಾನ್ ಠಾಕ್ಕರ್ ಕ್ರ್ ತಲ್ ದರಿಆ || 

ಎಲಾಲ  ಒಿಂಬ್ತಿು  ಸಿಂಪ್ತಿು , ಹದಿನಿಂಟು ಸಾಧ್ನಗಳನ್ನು  ನಿರಿಂಕಾರರು ತನು   

ಅಿಂಗೆೈಯಲ್ಲಲ  ಇಟಿು ಕಿಂಡದಾಾ ರ. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਬਤਲ ਬਤਲ ਸਦ ਬਤਲ ਿਾਈਐ ਿਰੇਾ ਅੰਿ ੁਨ ਪ੍ਾਰਾਵਤਰਆ ॥੪॥੫॥ 
ಜನ್ ನಾನಕ್ ಬ್ಲ್ಲ ಬ್ಲ್ಲ ಸದ್ ಬ್ಲ್ಲ ಜಾಯಎಯ್ ತೋರಾ ಅಿಂತು ನ ಪಾರಾವರಿಆ 

||೪॥೫|| 

ಹೋ ನಾನಕ್! ಅಿಂತಹ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರಿಗೆ ನಾನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ನನು ನ್ನು  ನಾನ್ನ 

ಅಪಿಿಸುತಿೋನ, ಅನಿಂತ ನಿರಿಂಕಾರರಿಗೆ ಮ್ತಿ ಮತಿು  ಅಿಂತಯ ವಿಲಲ . ॥4॥5॥ 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਸੋ ਪ੍ਰੁਖੁ 
ರಾಘು ಆಸ ಮಹಾಲ ೪ ಸೊೋ ಪುರಖು 

ರಾಗು ಅಸ ಮಹಲ 4 ಸೊೋ ಪುಖುಿ 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 
ੴ ಸತಿಗುರಿ ಪ್ರ ಸಾದಿ || 

ದೋವರು ಒಬ್ಬ ರೋ, ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಿಗುವವರು. 

 

ਸੋ ਪ੍ਰੁਖੁ ਤਨਰਿੰਨ ੁਹਤਰ ਪ੍ਰੁਖੁ ਤਨਰਿੰਨ ੁਹਤਰ ਅਗਮਾ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰਾ ॥ 
ಸೊೋ ಪುರಖು ನಿರಿಂಜನ್ನ ಹರಿ ಪುರಖು ನಿರಿಂಜನ್ನ ಹರಿ ಅಗಮಾ ಅಗಮ್ ಅಪಾರಾ|| 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡದ ಎಲಾಲ  ಜಿೋವಿಗಳಲ್ಲಲ  ವಾಯ ಪಿಸಿದಾಾ ರ, ಆದರೂ 

ಅತಿೋಿಂದಿರ ಯವಾಗಿದಾಾ ರ. ಅವರು ದ್ಗಸಿರ ಮತಿು  ಶಾಶ್ಾ ತ. 

 

ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਿਧੁ ੁਿੀ ਹਤਰ ਸਿੇ ਤਸਰਿਣਹਾਰਾ ॥ 
ಸಭ ಧಿಆವಹಿೋ ಸಭ ಧಿಆವಹಿೋ ತುಧು ದಿೋ ಹರಿ ಸಚ್ಛ ಸಿಜಿಣ್ಹಾ ರಾ || 

ಓ ಸತಯ ಸಾ ರೂಪ್ ಪ್ರಮ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿ! ಹಿಿಂದಯೂ ಎಲಲ ರೂ ನಿಮಮ    
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ಧಾಯ ನಮಾಡುತಿದಾ ರು,ಈಗಲೂ ಮಾಡುತಿಿದಾಾ ರ ಮತಿು  ಮುಿಂದಯೂ ಇದನ್ನು  

ಮುಿಂದ್ಗವರಿಸುತಿ್ತರ. 

 

ਸਤਭ ਿੀਅ ਿਮੁਾਰ ੇਿੀ ਿੂ ੰਿੀਆ ਕਾ ਦਾਿਾਰਾ ॥ 
ಸಭ ಜಿೋಅ ತುಮಾಾ ರ ಜಿೋ ತೂಿಂ ಜಿೋಆ ಕಾ ದಾತ್ತರಾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡದ ಎಲಾಲ  ಜಿೋವಿಗಳು ನಿಮಮ  ಸೃಷಿ್ಟ  ಮತಿು  ನಿೋವೆೋ ಜಿೋವಿಗಳಿಗೆ ಆನಿಂದ 

ಮತಿು  ಮುಕಿ್ಷಯನ್ನು  ನಿೋಡುವವರು. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਵਹ ੁਸਿੰਹ ੁਿੀ ਸਤਭ ਦੂਖ ਤਵਸਾਰਣਹਾਰਾ ॥ 
ಹರಿ ಧಿಆವಹು ಸಿಂತಹು ಜಿೋ ಸಭ ದೂಖ್ ವಿಸರಣ್ಹಾ ರಾ || 

ಹೋ ಭಕಿ್ರೋ! ಎಲಾಲ  ದ್ಗುಃಖಗಳನ್ನು  ನಾಶ್ಪ್ಡಸಿ ಸಿಂತೋಷವನ್ನು  ನಿೋಡುವ 

ನಿರಿಂಕಾರನನ್ನು  ನನಪಿಡ. 

 

ਹਤਰ ਆਪ੍ ੇਠਾਕਰੁ ੁਹਤਰ ਆਪ੍ ੇਸਵੇਕ ੁਿੀ ਤਕਆ ਨਾਨਕ ਿੰਿ ਤਵਿਾਰਾ ॥੧॥ 
ಹರಿ ಆಪೆೋ ಠಾಕ್ಕರ್, ಹರಿ ಆಪೆೋ ಸೋವಕು ಜಿೋ ಕ್ಷಆ ನಾನಕ್ ಜಿಂತ್ ವಿಚಾರಾ || ೧ || 

ನಿರಿಂಕಾರರು ಸಾ ತುಃ ಯಜಮಾನ ಮತಿು  ಸಾ ತುಃ ಸೋವಕ್ರಾಗಿದಾಾ ರ, ಆದಾ ರಿಿಂದ ಓ 

ನಾನಕ್! ಆ ವಿವರಿಸಲಾಗದ ಭಗವಿಂತನನ್ನು  ವಣಿಿಸಲು ಬ್ಡ ಜಿೋವಿಯಾದ ನನು  

ಸಾಮರ್ಯ ಿ ಏನ್ನ. ॥1॥ 

  

ਿੂ ੰਘਿ ਘਿ ਅੰਿਤਰ ਸਰਬ ਤਨਰਿੰਤਰ ਿੀ ਹਤਰ ਏਕ ੋਪ੍ਰੁਖੁ ਸਮਾਣਾ ॥ 
ತೂ ಘಟ್ ಘಟ್ ಅಿಂತರಿ ಸರಬ್ ನಿರಿಂತರಿ ಜಿೋ ಹರಿ ಎಕೋ ಪುರಖು ಸಮಾಣ್ಹ ||  

ಸವಿವಾಯ ಪಿಯಾದ ನಿರಿಂಕಾರರು ಎಲಾಲ  ಜಿೋವಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು  ವಾಯ ಪಿಸಿದಾಾ ರ. 

 

ਇਤਕ ਦਾਿ ੇਇਤਕ ਭਖੇਾਰੀ ਿੀ ਸਤਭ ਿਰੇ ੇਿੋਿ ਤਵਿਾਣਾ ॥ 
ಇಕ್ಷ ದಾತ ಇಕ್ಷ ಬಖಾರಿ ಜಿೋ ಸಭೋ ತರ ಚೋಜ್ ವಿಡಾಣ್ಹ || 

ಜಗತಿಿನಲ್ಲಲ  ಯಾರೋ ದಾನಿಯಾಗಿದಾಾ ರ, ಯಾರೋ ಸನಾಯ ಸಿಯ ರೂಪ್ವನ್ನು  

ಪ್ಡೆದಿದಾಾ ರ, ಓ ದೋವರೋ! ಇದಲಲ ವೂ ನಿಮಮ ದೋ ಅದ್ಗು ತ ಕೌತುಕ್ವಾಗಿದ. 

 

ਿੂ ੰਆਪ੍ ੇਦਾਿਾ ਆਪ੍ ੇਭਗੁਿਾ ਿੀ ਹਉ ਿਧੁ ੁਤਬਨ ੁਅਵਰੁ ਨ ਿਾਣਾ ॥ 
ತೂ ಆಪೆೋ ದಾತ್ತ ಆಪೆೋ ಭುಗಿಾ  ಜಿೋ ಹವು ತುಧು ಬನ್ನ ಅವರು ನ ಜಾಣ್ಹ || 

ನಿೋವೆೋ ನಿೋಡುವವರು ಮತಿು  ನಿೋವು ಆನಿಂದಿಸುವವರೂ ಆಗಿದಿಾ ೋರಿ, ನಿಮಮ ನ್ನು  

ಹರತುಪ್ಡಸಿ ಬೋರ ಯಾರನ್ನು  ತಿಳಿದಿಲಲ . 

 

ਿੂ ੰਪ੍ਾਰਬਰਹਮ ੁਬੇਅੰਿ ੁਬੇਅੰਿ ੁਿੀ ਿਰੇ ੇਤਕਆ ਗੁਣ ਆਤਖ ਵਖਾਣਾ ॥ 
ತೂ ಪ್ರಬ್ರ ಹಾಮ  ಬೋಅಿಂತು ಬೋಅಿಂತು ಜಿೋ ತರ ಕ್ಷಯಾ ಗುಣ್ ಆಖಿ ವಖಾಣ್ಹ || 

ನಿೋವು ಪ್ರಬ್ರ ಹಮ ರು, ನಿೋವು ಮೂರು ಲೋಕ್ಗಳಲೂಲ  ಅನಿಂತ, ನಿಮಮ  ಗುಣಗಳನ್ನು  

ನನು  ಬಾಯಿಂದ ಹೋಗೆ ವಣಿಿಸಲ್ಲ. 
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ਿੋ ਸੇਵਤਹ ਿੋ ਸੇਵਤਹ ਿੁਧ ੁਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੨॥ 
ಜೋ ಸೋವಹಿ ಜೋ ಸೋವಹಿ ತುಧು ಜಿೋ ಜನ್ನ ನಾನಕು ತಿನ್ ಕುಬಾಿಣ್ಹ || 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಹೃದಯದಿಿಂದ ಸಮ ರಿಸುವ, ಸೋವೆಗೆ ಮುಡಪಾಗಿರುವ ಜಿೋವಿಗಳ ಮೋಲ 

ನಾನ್ನ ನನು ನು ೋ ತ್ತಯ ಗ ಮಾಡುತಿೋನ ಎಿಂದ್ಗ ಸದ್ಗು ರು ಜಿೋ ಹೋಳುತಿ್ತರ. ॥2॥ 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਿਧੁ ੁਿੀ ਸੇ ਿਨ ਿੁਗ ਮਤਹ ਸਖੁਵਾਸੀ ॥ 
 ಹರಿ ಧಿಯಾವಹಿ ಹರಿ ಧಿಯಾವಹಿ ತುಧು ಜಿೋ ಸೋ ಜನ್ ಜುಗ್ ಮಹಿ ಸುಖವಾಸಿ || 

ಹೋ ನಿರಿಂಕಾರ! ಯಾರು ತಮಮ  ಮನಸುಸ  ಮತಿು  ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ್ ನಿಮಮ ನ್ನು  

ಧಾಯ ನಿಸುತಿ್ತರೋ, ಆ ಮನ್ನಷಯ ರು ಯುಗಯುಗಾಿಂತರಗಳವರಗೆ ಸುಖವನ್ನು  

ಅನ್ನಭವಿಸುತಿ್ತರ. 

 

ਸੇ ਮਕੁਿ ੁਸੇ ਮਕੁਿ ੁਭਏ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਿਿੂੀ ਿਮ ਕੀ ਿਾਸੀ ॥ 
ಸ ಮುಕ್ತು ಸ ಮುಕ್ತು ಭಯೋ ಜಿನ್ ಹರಿ ಧಿಆಯಆ ಜಿೋ ತಿನ್ ತೂಟ್ಟ ಜಮ್ ಕ್ಷೋ ಫಾಸಿ 

|| 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಜಪಿಸುವವರು ಇಹಲೋಕ್ದಿಿಂದ ಮುಕಿ್ಷಯನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುತಿ್ತರ ಮತಿು  

ಅವರ ಯಮಪಾಶ್ವು ಮುರಿದ್ಗಹೋಗುತಿದ. 

 

ਤਿਨ ਤਨਰਭਉ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਨਰਭਉ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਕਾ ਭਉ ਸਭ ੁਗਵਾਸੀ ॥ 
ಜಿನ್ ನಿಭಿಉ ಜಿನ್ ಹರಿ ನಿಭಿಉ ಧಿಆಯಆ ಜಿೋ ತಿನ್ ಕಾ ಭಉ ಸಭು ಗವಾಸಿ || 

ಭಯಮುಕಿ್ನಾದ ಅಕಾಲ - ಪುರುಷರ ಆ ನಿಭೋಿತ ರೂಪ್ವನ್ನು  ಧಾಯ ನಿಸಿದವರು 

ತಮಮ  ಜಿೋವನದ (ಜನನ-ಮರಣ ಮತಿು  ಯಮಾದಿಗಳ) ಎಲಾಲ  ಭಯವನ್ನು  

ಕನಗೊಳಿಸುತಿ್ತರ. 

 

ਤਿਨ ਸਤੇਵਆ ਤਿਨ ਸਤੇਵਆ ਮਰੇਾ ਹਤਰ ਿੀ ਿ ੇਹਤਰ ਹਤਰ ਰਤੂਪ੍ ਸਮਾਸੀ ॥ 
ಜಿನ್ ಸೋವಿಆ ಜಿನ್ ಸೋವಿಆ ಮೋರಾ ಹರಿ ಜಿೋ ತ ಹರಿ ಹರಿ ರೂಪಿ ಸಮಾಸಿ ||  

ನಿರಿಂಕಾರರನ್ನು  ಆಲೋಚಿಸಿದವರು, ಸೋವಾ ಮನೋಭಾವದಿಿಂದ ಅವರಲ್ಲಲ  

ಮಗು ರಾದರು, ದ್ಗುಃಖ ವಿನಾಶ್ಕ್ ರೂಪ್ದಲ್ಲಲ  ವಿಲ್ಲೋನಗೊಿಂಡರು. 

 

ਸੇ ਧਨੰ ੁਸੇ ਧਨੰ ੁਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਿਨ ੁਨਾਨਕ ੁਤਿਨ ਬਤਲ ਿਾਸੀ ॥੩॥ 
ಸ ಧ್ಿಂನ್ನ ಸ ಧ್ಿಂನ್ನ ಜಿನ್ ಹರಿ ಧಿಆಯಆ ಜಿೋ ಜನ್ನ ನಾನಕು ತಿನ್ ಬ್ಲ್ಲ ಜಾಸಿ  ॥3॥ 

ಹೋ ನಾನಕ್! ನಾರಾಯಣನ ರೂಪ್ದಲ್ಲಲ  ನಿರಿಂಕಾರರನ್ನು  ಜಪಿಸುವವರು ಧ್ನಯ ರು, 

ನಾನ್ನ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರಣ್ಹಗುತಿೋನ II 3 ॥ 

 

ਿਰੇੀ ਭਗਤਿ ਿਰੇੀ ਭਗਤਿ ਭਿੰਾਰ ਿੀ ਭਰ ੇਤਬਅੰਿ ਬੇਅੰਿਾ ॥ 
ತೋರ ಭಗತಿ ತೋರ ಭಗತಿ ಭಿಂಡಾರ್ ಜಿೋ ಭರೋ ಬಅಿಂತ್ ಬೋಅಿಂತ || 

ಓ ಅನಿಂತ ರೂಪ್! ನಿಮಮ  ಭಕಿ್ಷಯ ಸಿಂಪ್ತಿು  ಭಕಿ್ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  ಶಾಶ್ಾ ತವಾಗಿ 

ತುಿಂಬದ. 
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ਿੇਰ ੇਭਗਿ ਿੇਰ ੇਭਗਿ ਸਲਾਹਤਨ ਿੁਧ ੁਿੀ ਹਤਰ ਅਤਨਕ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿਾ ॥ 
ತೋರ ಭಗತ್ ತೋರ ಭಗತ್ ಸಲಾಹಿನ್ ತುಧು ಜಿೋ ಹರಿ ಅನಿಕ್ ಅನೋಕ್ ಅನಿಂತ್ತ || 

ಓ ಪ್ರಮಾತಮ ರೋ! ನಿೋವು ಅನೋಕಾನೋಕ್ ಮತಿು  ಅನಿಂತ ಸಾ ರೂಪ್ರು, ಎಿಂದ್ಗ ನಿಮಮ  
 ಭಕಿ್ರು ಮೂರು ಹತಿೂ  ನಿಮಮ  ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತಿಿರುತಿ್ತರ. 

 

ਿਰੇੀ ਅਤਨਕ ਿਰੇੀ ਅਤਨਕ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਪ੍ਿੂਾ ਿੀ ਿਪ੍ ੁਿਾਪ੍ਤਹ ਿਪ੍ਤਹ ਬੇਅੰਿਾ ॥ 
ತೋರಿ ಅನಿಕ್ ತೋರಿ ಅನಿಕ್ ಕ್ರಹಿ ಹರಿ ಪೂಜಾ ಜಿೋ ತಪು ತ್ತಪ್ಹಿ ಜಪ್ಹಿ ಬೋಅಿಂತ್ತ ||  

ಜಗತಿಿನಲ್ಲಲ  ನಿಮಮ ನ್ನು  ವಿವಿಧ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಲ  ಪೂಜಿಸಲಾಗುತಿದ ಮತಿು  ಜಪ್-ತಪ್ 

ಇತ್ತಯ ದಿ ಮೂಲಕ್ ಪೂಜಿಸಲಾಗುತಿದ. 

 

ਿਰੇ ੇਅਨਕੇ ਿਰੇ ੇਅਨਕੇ ਪ੍ੜਤਹ ਬਹ ੁਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿੀ ਕਤਰ ਤਕਤਰਆ ਖਿ ੁਕਰਮ ਕਰਿੰਾ ॥ 
ತೋರ ಅನೋಕ್ ತೋರ ಅನೋಕ್ ಪ್ಡಹಿ ಬ್ಹು ಸಿಮ್ರ ತ್ ಸಾಸತ್ ಜಿೋ ಕ್ರಿ ಕ್ಷರಿಯಾ ಖಟು 

ಕ್ರಿಂ ಕ್ರಿಂತ್ತ || 

ಅನೋಕ್ ಋಷ್ಟಗಳು ಮತಿು  ವಿದಾಾ ಿಂಸರು ವಿವಿಧ್ ರಿೋತಿಯ ಗರ ಿಂರ್ಗಳನ್ನು , 

ಸಮ ರಣಗಳನ್ನು  ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡ ಮತಿು  ಷಟ್-ಕ್ಮಿ, ಯಾಗಾದಿ ಧಾಮ್ಿಕ್ 

ಕಾಯಿಗಳನ್ನು  ಮಾಡುತಿ್ತ  ನಿಮಮ ನ್ನು  ಹಾಡ ಹಗಳುತಿ್ತರ. 

 

ਸੇ ਭਗਿ ਸੇ ਭਗਿ ਭਲੇ ਿਨ ਨਾਨਕ ਿੀ ਿੋ ਭਾਵਤਹ ਮਰੇ ੇਹਤਰ ਭਗਵਿੰਾ ॥੪॥ 
ಸ ಭಗತ್ ಸ ಭಗತ್ ಭಲೋ ಜನ್ ನಾನಕ್ ಜಿೋ ಜೋ ಭಾವಹಿ ಮೋರ ಹರಿ 

ಭಗವಿಂತ್ತ॥೪॥ 

ಹೋ ನಾನಕ್! ನಿರಿಂಕಾರರ ಇಷಿ ಕಕ  ಪಾತರ ರಾದ ಶ್ದಾಧ ಳು ಭಕಿ್ರಲಲ ರೂ ಲೋಕ್ದಲ್ಲಲ  

ಒಳೆ್ಳಯವರು II 4 II 

 

ਿੂ ੰਆਤਦ ਪ੍ਰੁਖੁ ਅਪ੍ਰਪੰ੍ਰ ੁਕਰਿਾ ਿੀ ਿਧੁ ੁਿੇਵਿ ੁਅਵਰ ੁਨ ਕਈੋ ॥ 
ತೂ ಆದಿ ಪುರಖು ಅಪ್ಮಿಪ್ರು ಕ್ತ್ತಿ ಜಿೋ ತುಧು ಜೆವಡು ಅವರು ನ ಕೋಯ || 

ಹೋ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರೋ! ನಿೋವು ಅಳ್ಳಯಲಾಗದ ಪ್ರಬ್ರ ಹಮ  ಶಾಶ್ಾ ತ ರೂಪ್, ನಿಮಮ ಿಂತ 

ಯಾರೂ ಇಲಲ . 

 

ਿੂ ੰਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਏਕ ੋਸਦਾ ਸਦਾ ਿੂ ੰਏਕ ੋਿੀ ਿੂ ੰਤਨਹਿਲੁ ਕਰਿਾ ਸਈੋ ॥ 
ತೂ ಜುಗು ಜುಗು ಎಕೋ ಸದಾ ಸದಾ ತೂಿಂ ಏಕೋಜಿ ತೂಿಂ ನಿಹಿ ಲು ಕ್ತ್ತಿ 

ಸೊೋಯ || 

ನಿೋವು ಯುಗಯುಗಗಳಿಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬ ರೋ ಆಗಿರುವಿರಿ, ನಿೋವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನನಯ  

ರೂಪ್ ಮತಿು  ನಿೋವು ಬ್ದಲಾಗದ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರಾಗಿರುವಿರಿ. 

 

ਿਧੁ ੁਆਪ੍ ੇਭਾਵ ੈਸਈੋ ਵਰਿ ੈਿੀ ਿੂ ੰਆਪ੍ ੇਕਰਤਹ ਸੁ ਹਈੋ ॥ 
ತುಧು ಆಪೆೈ ಭಾವೆೈ ಸೊೋಯ ವತೈಿ ಜಿೋ ತೂಿಂ ಆಪೆೋ ಕ್ರಹಿ ಸು ಹೋಯ || 

ನಿೋವು ಇಷಿ ಪ್ಡುವುದ್ಗ ಮಾತರ ವೆೋ ಸಿಂಭವಿಸುತಿದ, ನಿೋವು ಸಾ ೋಚೆ್ಛ ಯಿಂದ ಮಾಡುವ 

ಎಲಲ ವೂ ಸಿಂಭವಿಸುತಿದ. 
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ਿੁਧ ੁਆਪ੍ੇ ਤਸਰਸਤਿ ਸਭ ਉਪ੍ਾਈ ਿੀ ਿੁਧ ੁਆਪ੍ੇ ਤਸਰਤਿ ਸਭ ਗੋਈ ॥ 
ತುಧು ಆಪೆೈ ಸಿರ ಸಟ್ಟ ಸಭ್ ಉಪಾಯ ಜಿೋ ತುಧು ಆಪೆೋ ಸಿರಾಜಿ ಸಭ್ ಗೊೋಯ || 

ನಿೋವೆೋ ಈ ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡವನ್ನು  ರಚಿಸಿದಿಾ ೋರಿ ಮತಿು  ಅದನ್ನು  ಸಾ ತುಃ ರಚಿಸಿ ಸಾ ತುಃ  

ನಾಶ್ಪ್ಡಸುತಿಿೋರಿ ಕ್ಕಡಾ 

 

ਿਨ ੁਨਾਨਕ ੁਗੁਣ ਗਾਵ ੈਕਰਿ ੇਕੇ ਿੀ ਿੋ ਸਭਸ ੈਕਾ ਿਾਣੋਈ ॥੫॥੧॥ 
ಜನ್ನ ನಾನಕು ಗುಣ್ ಗಾವೆೈ ಕ್ರತ ಕ ಜಿೋ ಜೋ ಸಭ್ಸ ೈ ಕಾ ಜಾಣೋಯ || ೫|| ೧|| 

ಹೋ ನಾನಕ್! ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರಾದ ಭಗವಿಂತನನ್ನು  ನಾನ್ನ ಸಿುತಿಸುತಿೋನ, ಅವರು ಎಲಾಲ  

ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿ ಅರ್ವಾ ಎಲಲ  ಜಿೋವಿಗಳ ಅಿಂತರಿಂಗವನ್ನು  ತಿಳಿದಿರುವವರು.II 

5 II 1 II 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ಅಸ ಮಹಾಲ ೪ ॥ 

ಆಸಾ ಮಹಲಾ 4 ॥ 

 

ਿੂ ੰਕਰਿਾ ਸਤਿਆਰ ੁਮਿੈਾ ਸਾਂਈ ॥ 
ತೂಿಂ ಕ್ರತ್ತ ಸಚಿಆರು ಮೈಡಾ ಸಾಯ || 

ಹೋ ನಿರಿಂಕಾರ! ನಿೋವೆೋ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರು, ಸತಯ ದ ಸಾ ರೂಪ್ ಮತಿು  ನನು  

ಯಜಮಾನರಾಗಿರುವಿರಿ. 

 

ਿੋ ਿਉ ਭਾਵ ੈਸਈੋ ਥੀਸੀ ਿੋ ਿੂ ੰਦਤੇਹ ਸਈੋ ਹਉ ਪ੍ਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ಜೋ ತೌ ಭಾವೆೋ ಸೊೋಇ ತೋಸಿ ಜೋ ತೂಿಂ ದೋಹಿ ಸೊೋಇ ಹೌ ಪಾಯ ॥1॥ ರಹಾಉ 

ನಿಮಗೆ ಯಾವುದ್ಗ ಇಷಿ ರ್ೋ ಅದೋ ಸಿಂಭವಿಸುತಿದ, ನಿೋವು ಏನ್ನ ಕಡುತಿಿೋರೋ 

ಅದ್ಗ ಮಾತರ  ನಮಗೆ ಸಿಗುತಿದ . ॥1॥ ॥ ರಹಾವು ॥ 

 

ਸਭ ਿਰੇੀ ਿੂ ੰਸਭਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥ 
ಸಭ್ ತೋರಿ ತೂಿಂ ಸಭು ೋ ಧಿಆಯಆ || 

ಇಡೋ ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡವು ನಿಮ್ಮ ಿಂದ ಹುಟಿ್ಟ ದ, ಎಲಾಲ  ಜಿೋವಿಗಳಿಿಂದ ನಿಮಮ ನ್ನು  

ನನಪಿಸಿಕಳೆಲಾಗುತಿದ 

 

ਤਿਸ ਨ ੋਤਿਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਤਿਤਨ ਨਾਮ ਰਿਨ ੁਪ੍ਾਇਆ ॥ 
ಜಿಸ್ ನೋ ಕೃಪ್ಹಿ ಕ್ರಾಹಿ ತಿನಿ ನಾಮ್ ರತನ್ನ ಪಾಯಆ || 

ಆದರ ನಿೋವು ಯಾರ ಮೋಲ ಕ್ರುಣ ತೋರುತಿಿೋರೋ ಅವರು ಮಾತರ  ನಿಮಮ  ಹಸರಿನ 

ರೂಪ್ದ ಆಭರಣವನ್ನು  ಪ್ಡೆದರು. 

 

ਗੁਰਮਤੁਖ ਲਾਧਾ ਮਨਮਤੁਖ ਗਵਾਇਆ ॥ 
ಗುರುಮುಖಿ ಲಧಾ ಮನ್ನಮ ಖಿ ಗವಾಯಆ || 

ಈ ನಾಮದ-ರತು ವು ಶ್ರ ೋಷಠ  ಸಾಧ್ಕ್ರಿಗೆ ದೊರಯುತಿದ ಮತಿು  ಸಾ ೋಚೆಾ ಚಾರಿಯಾದ 

ಜನರು ಅದನ್ನು  ಕ್ಳ್ಳದ್ಗಕಳೆು ತಿ್ತರ. 
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ਿਧੁ ੁਆਤਪ੍ ਤਵਛਤੋੜਆ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇਆ ॥੧॥ 
ತುಧು ಆಪಿ ವಿಚೋಡಯಾ ಆಪಿ ಮ್ಲೈಯಾ ॥1॥ 

ನಿೋವೆೋ ವಿಘಟ್ಟಸುತಿಿೋರಿ ಮತಿು  ನಿೋವೆೋ ಸೋರಿಸಿಕಳೆು ತಿಿೋರಿ 

 

ਿੂ ੰਦਰੀਆਉ ਸਭ ਿਝੁ ਹੀ ਮਾਤਹ ॥ 
ತೂಿಂ ದರಿಯಾಉ ಸಭ್ ತುಜ್ಾ  ಹಿೋ ಮಾಹಿ || 

ಓ ದೋವರೋ! ನಿೋವು ನದಿ, ಇಡೋ ವಿಶ್ಾ ವೆೋ ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ  ಅಲಯಿಂತ. 

 

ਿਝੁ ਤਬਨ ੁਦਿੂਾ ਕਈੋ ਨਾਤਹ ॥ 
ತುಜ್್ ಬನ್ ದೂಜಾ ಕೋಯ ನಾಹಿ || 

ನಿನು  ಬಟಿು  ಬೋರ ಯಾರೂ ಇಲಲ . 

 

ਿੀਅ ਿੰਿ ਸਤਭ ਿਰੇਾ ਖੇਲੁ ॥ 
ಜಿೋವ್ ಜಿಂತ್ ಸಭ ತೋರಾ ಖೋಲು || 

ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡದ ಎಲಾಲ  ಸಣಣ  ಮತಿು  ದೊಡಡ  ಜಿೋವಿಗಳು ನಿಮಮ ದೋ ಅದ್ಗು ತಗಳಾಗಿವೆ. 

 

ਤਵਿੋਤਗ ਤਮਤਲ ਤਵਛਤੁੜਆ ਸਿੋੰਗੀ ਮੇਲੁ ॥੨॥ 
ವಿಜೋಗ್ ಮ್ಲ್ಲ ವಿಛುಡಆ ಸಿಂಜೋಗ್ ಮೋಲು || ೨ || 

ತನು  ಅಸಿಂಬ್ದಧ  ಕ್ಷರ ಯಗಳಿಿಂದ, ನಿಮಮ ನ್ನು  ಮುಳುಗಿದಾ ವನ್ನ ಬೋಪ್ಿಟಿ್ ನ್ನ, ಮತಿು  

ಬೋಪ್ಿಟಿ್ ವನ್ನ ಸುಯೋಗದಿಿಂದಾಗಿ ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ  ಒಿಂದಾಗುತಿ್ತನ; ಅದೋನಿಂದರ ನಿಮಮ  

ಕೃಪೆಯಿಂದಒಳೆ್ಳಯ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಪ್ಡೆಯದವರು ನಿಮ್ಮ ಿಂದ ಬೋಪ್ಿಟಿ್ ರು ಮತಿು  

ಸಿಂತರ ಸಹವಾಸವನ್ನು  ಪ್ಡೆದವರು ನಿಮಮ  ಭಕಿ್ಷಯನ್ನು  ಪ್ಡೆದರು. 2॥ 

 

ਤਿਸ ਨ ੋਿ ੂਿਾਣਾਇਤਹ ਸਈੋ ਿਨ ੁਿਾਣੈ ॥ 
ಜಿಸ್ ನೋ ತೂ ಜಾಣ್ಹಇಹಿ ಸೊೋಯ ಜನ್ನ ಜಾನೈ || 

ಓ ದೋವರೋ!ನಿೋವು ಯಾರಿಗೆ ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ್ ಜಾಾ ನವನ್ನು  ನಿೋಡುತಿಿೋರೋ, 

ಅವನ್ನ ಮಾತರ  ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು  ತಿಳಿದ್ಗಕಳೆಬ್ಹುದ್ಗ. ಆಗ ಅವನ್ನ 

ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮಮ  ಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು  ಹೋಳುತಿ್ತನ. 

 

ਹਤਰ ਗੁਣ ਸਦ ਹੀ ਆਤਖ ਵਖਾਣੈ ॥ 
ಹರಿ ಗುಣ್ ಸದ್ ಹಿೋ ಆಖಿ ವಖಾನೈ || 

ಆಗ ಅವನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನು  ಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು  ಹೋಳುತಿ್ತನ. 

 

ਤਿਤਨ ਹਤਰ ਸਤੇਵਆ ਤਿਤਨ ਸਖੁੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
ಜಿನಿ ಹರಿ ಸೋವಿಆ ತಿನಿ ಸುಖು ಪಾಯಆ || 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸಿದವರು ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ್ ಆನಿಂದವನ್ನು  ಪ್ಡೆದಿದಾಾ ರ. 
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ਸਹਿੇ ਹੀ ਹਤਰ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ 
ಸಹಜೆ ಹಿೋ ಹರಿ ನಾಮ್ ಸಮಾಇಆ ||೩|| 

ಆಗ ಆ ಪ್ರಮಪುರುಷನ್ನ ಭಗವಿಂತನ ಹಸರಿನಲ್ಲಲ  ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಲ್ಲೋನಗೊಳೆು ತಿ್ತನ. 

 

ਿ ੂਆਪ੍ ੇਕਰਿਾ ਿਰੇਾ ਕੀਆ ਸਭ ੁਹਇੋ ॥ 
ತೂ ಆಪೆೋ ಕ್ತ್ತಿ ತೋರ ಕ್ಷೋಆ ಸಭ್ ಹೋಯ || 

ನಿೋವೆೋ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರು, ಎಲಲ ವೂ ನಿಮಮ  ಆದೋಶ್ದಿಂತ ನಡೆಯುತಿದ. 

 

ਿਧੁ ੁਤਬਨ ੁਦਿੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕਇੋ ॥ 
ತುಧು ಬನ್ನ ದೂಜಾ ಅವರು ನ ಕೋಯ || 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಬಟಿು  ಬೋರ ಯಾರೂ ಇಲಲ . 

 

ਿ ੂਕਤਰ ਕਤਰ ਵਖੇਤਹ ਿਾਣਤਹ ਸਇੋ ॥ 
ತೂ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ ವೆಖಹಿ ಜಾಣಹಿ ಸೊೋಯ || 

ನಿೋವು ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರು ಮತಿು  ಜಿೋವಿಗಳ ಮಚಿು ಗೆಯನ್ನು  ನೋಡುತಿಿೋರಿ ಮತಿು  

ಅವುಗಳ ಬ್ಗೆು  ಎಲಲ ವನ್ನು  ತಿಳಿದಿರುತಿಿೋರಿ. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਗਿ ੁਹੋਇ ॥੪॥੨॥ 
ಜನ್ ನಾನಕ್ ಗುಮುಿಖಿ ಪ್ಗಿಟು ಹೋಯ ॥೪॥೨॥ 

ಹೋ ನಾನಕ್ ! ಗುರುವಿನ ಕ್ಡೆಗೆ ಒಲವಿರುವ ವಯ ಕಿ್ಷಯಲ್ಲಲ  ಈ ಭನು ತ ಹಳ್ಳಯುತಿದ. , 

||4॥ 2|| 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ಅಸ ಮಹಾಲ ೧ ॥ 

ಆಸಾ ಮಹಲಾ 1 ॥ 

 

ਤਿਿ ੁਸਰਵਰੜ ੈਭਈਲੇ ਤਨਵਾਸਾ ਪ੍ਾਣੀ ਪ੍ਾਵਕ ੁਤਿਨਤਹ ਕੀਆ ॥ 
ಟ್ಟತು ಸವಿರಡೆೈ ಭಯೋಲ ನಿವಾಸಾ ಪಾಣಿ ಪಾವಕು || 

ಹೋ ಮನಸೋ! ಪ್ದಗಳು ಮತಿು  ಸಪ ಶ್ಿಗಳ ರೂಪ್ದಲ್ಲಲ  ನಿೋರು ಮತಿು  ಬಾಯಾರಿಕ 

ಇರುವಿಂತಹ ವಿಶ್ಾ  ಸಾಗರದಲ್ಲಲ  ನಿೋವು ನಲಸಿದಿಾ ೋರಿ. 

 

ਪ੍ਕੰਿੁ ਮਹੋ ਪ੍ਗੁ ਨਹੀ ਿਾਲੈ ਹਮ ਦਖੇਾ ਿਹ ਿਬੂੀਅਲੇ ॥੧॥ 
ಪ್ಿಂಕ್ಜು ಮೋಹು ಪ್ಗು ನಹಿ ಚಾಲೈ ಹಮ್ ದೋಖಾ ತುಃ ಡೂಬೋಅಲ || 

ಅಲ್ಲಲ ಮೋಹರೂಪ್ದ ಕಸರಿನಲ್ಲಲ  ಸಿಕ್ಷಕ , ಬುದಿಧ ರೂಪ್ದ ನಿನು  ಪಾದಗಳು ಭಗವಿಂತನ 

ಭಕಿ್ಷಯಡೆಗೆ ಸಾಗಲಾರವು, ಆ ಸಾಗರದಲ್ಲಲ  ಸಾ -ಇಚೆ್ಛ ಯ ಜಿೋವಿಗಳು (ಮನಸಿಸ ನವರು) 

ಮುಳುಗುವುದನ್ನು  ನಾವು ನೋಡದಾ ೋವೆ. ॥ 1॥ 
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ਮਨ ਏਕ ੁਨ ਿੇਿਤਸ ਮੂੜ ਮਨਾ ॥ 
ಮನ್ ಎಕು ನ ಚ್ಛೋತಸಿ ಮೂಡ್ ಮನಾ || 

ಓ ದಿಗು ರಮಗೊಿಂಡ ಮನವೆೋ! ಏಕಾಗರ ತಯಿಂದ ಭಗವಿಂತನನ್ನು  ಜಪಿಸದಿದಾ ರ 

 

ਹਤਰ ਤਬਸਰਿ ਿਰੇ ੇਗੁਣ ਗਤਲਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ಹರಿ ಬಸರತ್ ತೋರ ಗುಣ್ ಗಲ್ಲಆ ॥1॥ ರಾಹಾವು ॥ 

ಹರಿ-ಪ್ರ ಭುವನ್ನು  ಮರಯುವುದರಿಿಂದ, ನಿನು  ಎಲಾಲ  ಗುಣಗಳು ನಾಶ್ವಾಗುತಿವೆ, 

ಅರ್ವಾ ಪ್ರಮಾತಮ ನನ್ನು  ಮರತರ, ನಿನು  ಕುತಿಿ ಗೆಗೆ (ಯಮಾದಿಯ) ಕುಣಿಕ 

ಬೋಳುತಿದ.  , ॥1॥ ರಹಾವು ॥  

 

ਨਾ ਹਉ ਿਿੀ ਸਿੀ ਨਹੀ ਪ੍ਤੜਆ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧਾ ਿਨਮ ੁਭਇਆ ॥ 
ನ ಹವು ಜತಿ ಸತಿ ನಹಿ ಪ್ಡಆ ಮೂರಖ್ ಮುಗಾಧ  ಜನಮು ಭಯಆ || 

ಅದಕಕ ೋ ಓ ಮನಸೋ! ನಾನ್ನ ಯತಿ, ಸತಿ ಮತಿು  ಬುದಿಧ ವಿಂತನಲಲ  ಎಿಂದ್ಗ ನಿೋನ್ನ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಮುಿಂದ ವಿನಿಂತಿಸುತಿಿೋಯ, ಮಹಾ ಮೂಖಿರ ಜಿೋವನದಿಂತ ನನು  

ಜಿೋವನವು ನಿಷಪ ರಯೋಜಕ್ವಾಗಿದ. 

 

ਪ੍ਰਣਵਤਿ ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਕੀ ਸਰਣਾ ਤਿਨ ਿ ੂਨਾਹੀ ਵੀਸਤਰਆ ॥੨॥੩॥ 
ಪ್ರ ಣಾ ತಿ ನಾನಕ್ ತಿನ್ ಕ್ಷೋ ಸಣ್ಹಿ ಜಿನ್ ತೂ ನಾಹಿ ವಿೋಸರಿಆ ||೨|| ||೩|| 

ಹೋ ನಾನಕ್ ! ನಿಮಮ ನ್ನು  ಯಾರು ಮರಯುವುದಿಲಲ ರ್ೋ, ನಾನ್ನ ಆ ಪುಣ್ಹಯ ತಮ ರನ್ನು  

ಆಶ್ರ ಯಸಿ ಅವರಿಗೆ ನಮಸಕ ರಿಸುತಿೋನ . 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ಅಸ ಮಹಾಲ ೫ ॥ 

ಆಸಾ ಮಹಲಾ 5 ॥ 

 

ਭਈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਮਾਨਖੁ ਦਹੇੁਰੀਆ ॥ 
ಭಯೋ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮಾನ್ನಖ್ ದಹುರಿಆ || 

ಓ ಮಾನವ! ನಿನಗೆ ಈ ಮಾನವ ಜನಮ  ಸಿಕ್ಷಕ ದ. 

 

ਗੋਤਬੰਦ ਤਮਲਣ ਕੀ ਇਹ ਿਰੇੀ ਬਰੀਆ ॥ 
ಗೊೋವಿಿಂದ ಮ್ಲನ್ ಕ್ಷ ಇಹ ತೋರಿ ಬ್ರಿಆ ॥ 

ಭಗವಿಂತನನ್ನು  ಭ್ೋಟ್ಟಯಾಗಲು ಇದೋ ನಿನು  ಸುಸಿಂದಭಿ: ಅಿಂದರ ಭಗವಿಂತನ 

ನಾಮವನ್ನು  ಜಪಿಸುವುದಕಾಕ ಗಿಯೋ ನಿೋನ್ನ ಈ ಮಾನವ ಜನಮ ವನ್ನು  ಪ್ಡೆದಿರುವೆ. 

 

ਅਵਤਰ ਕਾਿ ਿਰੇ ੈਤਕਿ ੈਨ ਕਾਮ ॥ 
ಅವರಿ ಕಾಜ್ ತರ ಕ್ಷತೈ ನ ಕಾಮ್ || 

ಇದರ ಹರತ್ತಗಿನಿೋನ್ನ ಮಾಡದ ಲೌಕ್ಷಕ್ ಕಾಯಿಗಳು ನಿನು  ಯಾವ 

ಉಪ್ಯೋಗಕ್ಕಕ  ಬ್ರುವುದಿಲಲ . 
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ਤਮਲੁ ਸਾਧਸੰਗਤਿ ਭਿੁ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ॥੧॥ 
ಮ್ಲು ಸಾಧ್ ಸಿಂಗತಿ ಭಜು ಕೋವಲ್ ನಾಮ್ || 

ಕೋವಲ ಋಷ್ಟಗಳು ಮತಿು  ಸಿಂತರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಲ  ಆ ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರ ಬ್ಗೆು  

ಯೋಚಿಸು. , ॥1॥ 

 

ਸਰੰਿਾਤਮ ਲਾਗੁ ਭਵਿਲ ਿਰਨ ਕੈ ॥ 
ಸರಿಂಜಾಮ್ ಲಾಗು ಭವಜಲ್ ತರನ್ ಕೈ || 

ಅದಕಾಕ ಗಿಯೋ ಈ ವಿಶ್ಾ -ಸಾಗರವನ್ನು  ದಾಟುವ ಸಾಹಸದಲ್ಲಲ  ತಡಗಿಸಿಕಳೆು . 

 

ਿਨਮ ੁਤਬਰਥਾ ਿਾਿ ਰਤੰਗ ਮਾਇਆ ਕੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ಜನಮು ಬರ ಥಾ ಜಾತ್ ರಿಂಗಿ ಮಾಯಆ ಕೈ || ೧|| ರಹಾವು || 

ಇಲಲ ದಿದಾ ರ ಮಾಯಯನ್ನು  ಪಿರ ೋತಿಸುವ ನಿನು  ಈ ಜಿೋವನವು ವಯ ರ್ಿವಾಗುತಿದ. ॥1॥ 

ರಹಾವು ॥ 

 

ਿਪ੍ ੁਿਪ੍ ੁਸਿੰਮ ੁਧਰਮ ੁਨ ਕਮਾਇਆ ॥ 
ಜಪು ತಪು ಸಿಂಜಮು ಧ್ರಮು ನ ಕ್ಮಾಯಆ || 

ಓ ಮಾನವ! ನಿೋನ್ನ ಜಪ್, ತಪ್ಸುಸ  ಮತಿು  ಸಿಂಯಮವನ್ನು  ಮಾಡಲಲ , ಯಾವುದೋ 

ಪುಣಯ  ಕಾಯಿವನ್ನು  ಮಾಡ ಧ್ಮಿವನ್ನು  ಸಿಂಪಾದಿಸಿಲಲ . 

 

ਸਵੇਾ ਸਾਧ ਨ ਿਾਤਨਆ ਹਤਰ ਰਾਇਆ ॥ 
ಸೋವಾ ಸಾಧ್ ನ ಜಾನಿಆ ಹರಿ ರಾಯಆ || 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸೋವೆ ಮಾಡಲಲ , ದೋವರ ಸಮ ರಣ ಮಾಡಲಲ . 

 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਮ ਨੀਿ ਕਰਮੰਾ ॥ 
ಕ್ಹು ನಾನಕ್ ಹಮ್ ನಿೋಚ್ ಕ್ಮಾಿ || 

ಹೋ ನಾನಕ್! ನಾವು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕಲಸ ಮಾಡುವ ಜಿೋವಿಗಳು. 

 

ਸਰਤਣ ਪ੍ਰ ੇਕੀ ਰਾਖਹ ੁਸਰਮਾ ॥੨॥੪॥ 
ಸರಣಿ ಪಾರ ಕ್ಷೋ ರಾಖಹು ಸರಮಾ ||೨|| ||೪|| 

ನಿರಾಶಿರ ತನಾದ ನನು ನ್ನು  ಕಾಪಾಡು ॥2॥ 4॥ 
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ਅਰਦਾਸ  
ಅರ್ದಾಸ್ 
ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆ 

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥  
ಎಕ್ ಓಂಕಾರ್. ವಾಹೇಗುರುಜೇ ಕೇ ಫತೇಹ್. 

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ. ಎಲ್ಲಾ  ಗೆಲುವು ಆ ಅದ್ಭು ತ ಗುರುವಿನ (ದೇವರ)ದ್ಭ. 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 
ಶ್ಾ ೇ ಭಾಗೌತಿ ಜೇ ಸಹಾಯ್. 

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಖಡ್ಗ  ಅರ್ವಾ ಕೃಪ್ರಣ್ (ದ್ಭಷ್ಟ ರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ ರೂಪದಲ್ಲಾ ರುವ 

ದೇವರು) ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ಲ್ಲ! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 
ವಾರ್ ಶ್ಾ ೇ ಭಾಗೌತಿ ಜೇ ಕೇ ಪ್ರಟ್ಶಾ ಹೇ ದಸಿ್ ೇ.  

ಹತತ ನೆೇ ಗುರುಗಳು ಪಠಿಸ್ದ ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ  ಖಡ್ಗ ದ ಕವಿತ. 

 

ਹਪਰਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕ ੈਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈਂ ਹਿਆਇ॥  
ಪ್ಾ ೇತಂ ಭಾಗೌತಿ ಸ್ಮರ್ ಕಯಿ , ಗುರು ನಾನಕ್ ಲಯಿೇ ದಿಯಾಎ.  

ಮೊದಲು  ಖಡ್ಗ ವನ್ನು  (ದ್ಭಷ್ಟ ರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ ರೂಪದಲ್ಲಾ ರುವ ದೇವರು) 

ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ ; ನಂತರ ನಾನಕ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ  (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ 

ಕೊಡುಗೆಯ ಬ್ಗೆಗ  ಯೇಚಿಸ್). 

 

ਹਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤ ੇਅਮਰਦਾਸ ੁਰਾਮਦਾਸ ੈਿੋਈਂ ਸਿਾਇ॥  
ಫಿರ್ ಅಂಗದ್ ಗುರ್ ತೇ ಅಮರ್ ರ್ದಸ್, ರಾಮಾಾ ಸೈ ಹೇಯೆ ಸಹಾಯ್ . 

ನಂತರ ಗುರು ಅಂಗದ್, ಗುರು ಅಮರ್ ರ್ದಸ್ ಮತ್ತತ  ಗುರು ರಾಮರ್ದಸರನ್ನು  

ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ  ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್; ಅವರು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ಲ್ಲ! (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ ಕೊಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್) 

 

ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹ ੰਦ ਨ ੋਹਸਮਰ ੌਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  
ಅರ್ಾನ್ ಹರ್ಗಾಬಂದ್ ನೇ ಸ್ಮ್ರಾ  ಶ್ಾ ೇ ಹರಿ ರಾಯ್  

ಶ್ಾ ೇ ಗುರು ಅರ್ಜಾನ್, ಗುರು ಹರರ್ಗೇಬಂದ್ ಮತ್ತತ  ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಗುರು ಹರ ರಾಯ್ 

ಅವರನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್. (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ ಕೊಡುಗೆಯ ಕಡೆಗೆ 

ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್) 

 
ਸਰੀ ਿਹਰਹਿਸਨ ਹਿਆਈਂਐ ਹਜਸ ਹਿਠ ੈਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  
ಶ್ಾ ೇ ಹಕಾ ಾಶನ್ ಧಿಯಾ-ಈಎಯ್ ಜಸ್ ದಿಥಿ ಸಭ್ ದ್ಭಖ್ ಜಾಯೆ  

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಗುರು ಹರ್ ಕೃಷ್ಣ  ಅವರನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್, ಅವರನ್ನು  

ನೇಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ  ನೇವುಗಳು ಮಾಯವಾಗುತತ ವೆ. (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ  
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ಕೊಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್) 

 

ਤਗੇ  ਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਿ ਆਵ ੈਿਾਇ॥ 
ತೇಗ್ ಬ್ಹಾದ್ಭರ್ ಸ್ಮರಿೇಎಯ್ ಘರ್ ನೌ ನ್ವಧ್ ಆವೆೈ ಧ್ಯಯ್  

ಗುರು ತೇಜ್ ಬ್ಹದ್ದಾ ರ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ , ಆಗ ನ್ವಮಿ  ಮನೆಗೆ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ 

ಸಂಪತಿತ ನ ಒಂಬ್ತ್ತತ  ಸ್ತ ೇತಾ ಗಳು (ಧೈಯಾ, ಕ್ಷಮ, ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತ, ಶೌಚ, ಇಂದಿಾ ೇಯ 

ನ್ವಯಂತಾ ಣ, ಬುದಿಿ , ವಿದಾ ಯ ಸತಾ , ಕೊಾ ೇಧವಿಲಾ ದಿರುವುದ್ಭ) ತಿ ರಯಾಗಿ ಬ್ರುತತ ವೆ. 

 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿਇੋ ਸਿਾਇ॥  
ಸಭ್ ಥಾಯ್ ಹೇಈ ಸಹಾಯ್  

ಓ ದೇವರೇ, ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನಮಗೆ ರ್ದರಿ ತೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಎಲೆಾ ಡೆ ಸಹಾಯ 

ಮಾಡಿ. 

 
ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹ ੰਦ ਹਸਘੰ ਸਾਹਿ  ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  
ದಸಿ್ವ  ಪ್ರತ್ಶಾ ಹ್ ಗುರು ರ್ಗೇಬಂದ್ ಸ್ಂಗ್ ಸ್ವಹಬ್ ಜೇ ಸಭ್ ಥಾಯ್ ಹೇಈ 

ಸಹಾಯ್ . 

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಹತತ ನೆೇ ಗುರು ರ್ಗೇಬಂದ್ ಸ್ಂಗ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ  (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ ). ಓ ದೇವರೇ! ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನಮಗೆ 

ಮಾಗಾವನ್ನು  ತೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಎಲೆಾ ಡೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ. 

 

ਦਸਾਂ ਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਦ ੇਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ ੇ ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  
ದಸ ಪ್ರತ್ಶಸ ಹೇಆ ದಿ ಜೇತ್ ಶ್ಾ ೇ ಗುರು ಗಾ ಂಥ್ ಸ್ವಹಬ್ ಜೇ, ದೇ ಪ್ರತ್ ದಿೇರ್ದರ್ ರ್ದ 

ಧಿಯಾನ್ ಧರ್ ಕ ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು  

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಗುರು ಗಾ ಂರ್ ಸ್ವಹಬ್ನಲ್ಲಾ ರುವ ಹತ್ತತ  ರಾರ್ರ ದೈವಿಕ ಬೆಳಕನ್ನು  

ಯೇಚಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್ ಮತ್ತತ  ನ್ವಮಿ  ಆಲೇಚನೆಗಳನ್ನು  ಗುರು ಗಾ ಂರ್ ಸ್ವಹಬ್ನ 

ದೈವಿಕ ಬೇಧನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಆನಂದವನ್ನು  ಪಡೆಯಿರಿ;  ವಾಹೇ ಗುರು! 

ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್(ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು)  

 

ਪਜੰਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿ ਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹੀਆਂ ਮਕੁਹਤਆਂ, ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ, ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, 
ਵਿੰ ਛਹਕਆ, ਦਗੇ ਚਲਾਈ, ਤਗੇ ਵਾਿੀ, ਦਖੇ ਕ ੇਅਣਹਿਿੱਠ ਕੀਤਾ, ਹਤਨਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ 
ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ,ੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ !  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
ಪಂಜಾ ಪ್ಯಾರಿಯಾ, ಚೌಹಾ ಸ್ವಹಬ್ಜಾ ದಿಯಾ, ಚಲ್ಲಯಾ ಮುಖ್ತತ ಯಾ, ಹುತಿಯಾ, 

ರ್ಜಪ್ಯಾ, ತ್ತಪ್ಯಾ, ಜನ ನಾಮ್ ರ್ಪ್ಯಾ,ವಂದ್ ಶಕಯಾ, ದೇಗ್ ಚಲ್ಲಯಿೇ, ತೇಗ್ 

ವಾಹೇ, ದೇಖ್ ಕ ಅನಿ್ವ ತ್ ಕೇತ್ಶ, ತಿನಾಾ   ಪ್ಯಾರಿಯಾ, ಸಚಿಯಾರಿಯಾ ದಿೇ 

ಕಮಾಯಿೇ, ರ್ದ  ಧಿಯಾನ್ ಧರ್ ಕ ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು 

ಪ್ಾ ಯ ಪಂಚರ (ಗುರು ರ್ಗೇವಿಂದ ಸ್ಂಗ್ ಅವರ) ನಾಲಿ ರು ಪುತಾ ರ; ನಲವತ್ತತ  

ಹುತ್ಶತಿ ರ; ಅದಮಾ  ದೃಢನ್ವಶಚ ಯದ ಧೈಯಾಶಾಲ್ಲ ಸ್ಖಖ ರ; ನಾಮದ ಬ್ಣಣ ದಲ್ಲಾ  

ಮುಳುಗಿದಾ  ಭಕತ ರ; ನಾಮದಲ್ಲಾ  ಮಗು ರಾದವರ; ನಾಮವನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ಕೊಂಡು ತಮಿ  

ಆಹಾರವನ್ನು  ಒಡ್ನಾಟದಲ್ಲಾ  ಹಂಚಿಕೊಂಡ್ವರ; ಉಚಿತ  
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ಅಡುಗೆಮನೆಗಳನ್ನು  ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸ್ದವರ; (ಸತಾ ವನ್ನು  ಸಂರಕಿ ಸಲು) ತಮಿ   

ಖಡ್ಗ ಗಳನ್ನು  ಹಡಿದವರ; ಇತರರ ನ್ಯಾ ನತಗಳನ್ನು  ಕಡೆಗಣಿಸ್ದವರ; ಮೇಲೆ 

ಹೇಳ್ಳದವರಲಾ ರೂ ಶುದಿ  ಮತ್ತತ  ನ್ವರ್ವಾದ ಭಕತ ಯುಳಿವರ ಕಾಯಾಗಳನ್ನು  

ಯೇಚಿಸ್;  ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್ (ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು)! 

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸਘੰਾਂ ਹਸਘੰਣੀਆਂ ਨ ੇਿਰਮ ਿਤੇ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ,  ੰਦ  ੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, ਚਰਖੜੀਆਂ ਤ ੇਚੜ,ੇ 
ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸਵੇਾ ਲਈ ਕਰੁ ਾਨੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਿਰਮ ਨਿੀਂ ਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ 
ਕਸੇਾਂ ਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਹਨ ਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ ੇਖਾਲਸਾ ਜੀ!  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
ಜನಾ ಸ್ಂಘಾ ಸಂಗಿಾ ು ೇಯಾ ನೆ ಧರಮ್ ಹೇತ್ ಸ್ೇಸ್ ದಿತ, ಬ್ಂದ್ ಬ್ಂದ್ ಕುಟಟ ಯ್, 

ಖೇಪ್ಾ ಯಾ ಲುಹಾಯಿಯಾ, ಚಾರುಕಾ ಯಾ ತ ಚುಹಾ,ಆರಿಯಾ ನಾಲ್ ಚಿರಾಯೆೇ, 

ಗುರಿ್ದ ಾರಯಿಯಾ ದಿೇ ಸೇವಾ ಲಯಿೇ ಕುಬ್ಜಾನ್ವಯಾ ಕೇತಿಯ, ಧರಮ್ ನೆಹ 

ಹಾರಿಯೆ, ಸ್ಖ್ತ ಕೇಸ್ವ ಸುವಾಸ್ವ ನಾಲ್ ನ್ವಬ್ಜಹೇ, ತಿನಾ ದಿೇ ಕಮಾಯಿೇ ರ್ದ  ಧಿಯಾನ್ 

ಧರ್ ಕ ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು 

 

ತಮಿ  ತಲೆಯನ್ನು  ತ್ಶಾ ಗ ಮಾಡಿದರೂ ತಮಿ  ಸ್ಖ್ ಧಮಾವನ್ನು  ತಾ ಜಸದ ಆ 

ಧೈಯಾಶಾಲ್ಲ ಸ್ಖ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಳೆಯರು ಸಲ್ಲಾ ಸ್ದ ಅನನಾ  ಸೇವೆಯನ್ನು  

ಯೇಚಿಸ್ ಮತ್ತತ  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ ; ದೇಹದ ಪಾ ತಿಯಂದ್ಭ ಕೇಲುಗಳ್ಳಂದ ತಮಿ ನ್ನು  

ಕತತ ರಿಸ್ಕೊಂಡ್ವರು; ತಮಿ   ಶ್ರವನ್ನು   ತಗೆದ್ಭಹಾಕದವರು; ಕಟ್ಟಟ ಹಾಕಸ್ಕೊಂಡು 

ಚಕಾ ಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸ್ ತ್ತಂಡುಗಳಾಗಿ ಮುರಿದವರು; ಗರಗಸಗಳ್ಳಂದ 

ಕತತ ರಿಸಲಪ ಟಟ ವರು; ಜೇವಂತವಾಗಿ ಸುಲ್ಲಯಲಪ ಟಟ ವರು; ಗುರುರಿ್ದ ರಗಳ 

ಘನತಯನ್ನು  ಕಾಪ್ರಡಿಕೊಳಿಲು ತಮಿ ನ್ನು  ತ್ಶಾ ಗ ಮಾಡಿದವರು; ತಮಿ  ಸ್ಖ್ 

ನಂಬಕಯನ್ನು  ತಾ ಜಸದವರು; ತಮಿ  ಸ್ಖ್ ಧಮಾವನ್ನು  ಉಳ್ಳಸ್ಕೊಂಡ್ವರು ಮತ್ತತ  

ತಮಿ  ಕೊನೆಯ ಉಸ್ರಿನವರಗೂ ತಮಿ  ಉದಾ ನೆಯ ಕೂದಲನ್ನು  ಉಳ್ಳಸ್ಕೊಂಡ್ವರು;  

ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್(ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು)! 

 

ਪਜੰਾਂ ਤਖਤਾਂ, ਸਰ ਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ ੇ ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 
ಪಂಜಾ ತಖ್ತತ  ಸಬ್ಾತ್ ಗುರಿ್ದ ಾರಿಯಾನ್ ರ್ದ ಧಿಯಾನ್ ಧರ್ ಕೇ ಬೇಲೇ ಜೇ 

ವಾಹೇಗುರು . 

ನ್ವಮಿ  ಆಲೇಚನೆಗಳನ್ನು  ಸ್ಖ್ ಧಮಾದ ಎಲ್ಲಾ  ಪ್ೇಠಗಳು ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲಾ  

ಗುರುರಿ್ದ ರಗಳ ಕಡೆಗೆ  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು) ಎಂದ್ಭ 

ಉಚಚ ರಿಸ್! 

 

ਹਪਰਥਮੇ ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿ ੈਜੀ, ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕ ੋਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, 
ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰ  ਸੁਖ ਿਵੋ।ੇ 
ಪ್ಾ ಥಿ್ಮ  ಸಬ್ಾತ್ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಜೇ ಕೇ ಅರ್ದಾಸ್ ಹೈ ಜೇ, ಸಬ್ಾತ್ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಜೇ ಕೊೇ 

ವಾಹೇಗುರು ವಾಹೇಗುರು ವಾಹೇಗುರು ಚಿತ್ ಆವೆೈ ಚಿತ್ ಆವನ್ ಕಾ ಸರ್ದಾ  ಸುರಬ್ 

ಸುಖ್ ಹೇವೆೈ . 

ಮೊದಲು ಇಡಿೇ ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ನ್ವಮಿ  ಹಸರನ್ನು  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸಲ್ಲ ಎಂದ್ಭ ಈ 

ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆಯನ್ನು  ಮಾಡುತ್ಶತ ರ; ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲಾ  ಸಂತೇಷ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ಸೌಕಯಾಗಳು  
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ಅಂತಹ ಧ್ಯಾ ನದ ಮೂಲಕ ಬ್ರಲ್ಲ. 

 

ਜਿਾਂ ਜਿਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿ , ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦਗੇ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ, ਹ ਰਦ ਕੀ ਪਜੈ, ਪਥੰ ਕੀ ਜੀਤ, 
ਸਰੀ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸ ੇਜੀ ਕ ੇ ੋਲ  ਾਲ,ੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
ರ್ಹಾ ರ್ಹಾ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಜೇ ಸ್ವಹಬ್, ತಹಾ ತಹಾ ರುಚಿಯಾ ರಿಯಾ-ಇತ್, ದೇಗ್ ತೇಗ್ 

ಫತಹ್, ಬರ ಕ ಪೈಜ್, ಪಂಥ್ ಕ ಜೇತ್, ಶ್ಾ ೇ ಸ್ವಹಬ್ ಜೇ ಸಹಾಯ್ ಖ್ತಲೆಸ ೇ ಜೇ ಕೊೇ 

ಬೇಲ್ ಬ್ಜಲೆಯ್, ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು  

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಎಲ್ಲಾ ದಾ ರೂ,  ತನು  ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತತ  ಅನ್ನಗಾ ಹವನ್ನು  ನ್ವೇಡ್ಲ್ಲ; 

ಉಚಿತ ಅಡುಗೆಮನೆ ಮತ್ತತ   ಖಡ್ಗ  ಎಂದಿಗೂ ವಿಫಲವಾಗದಿರಲ್ಲ; ನ್ವಮಿ  ಭಕತ ರ 

ಗೌರವವನ್ನು  ಕಾಪ್ರಡಿಕೊಳಿ್ಳ ; ಸ್ಖ್ ರ್ನರಿಗೆ ವಿರ್ಯವನ್ನು  ನ್ವೇಡಿ; ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ 

ಖಡ್ಗ ವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಿ  ಸಹಾಯಕಾ  ಬ್ರಲ್ಲ; ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಯಾವಾಗಲೂ 

ಗೌರವಗಳನ್ನು  ಪಡೆಯಲ್ಲ; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು) ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್! 

 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕਸੇ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹ  ੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰਸੋਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਂ ਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ 
ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਜੀ ਦ ੇਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝਿੰ,ੇ  ੰੁਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, ਿਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ,  ੋਲੋ ਜੀ 
ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ!!  
ಸ್ಖ್ತ ನ್ಯ ಸ್ಖ್ತೇ ರ್ದನ್, ಕೇಶ್ ರ್ದನ್, ರೇಹತ್ ರ್ದನ್, ಬಬೆೇಕ್ ರ್ದನ್, ಭರೇಸ್ವ 

ರ್ದನ್, ರ್ದನಾ ಸರ್ ರ್ದನ್, ನಾಮ್ ರ್ದನ್, ಶ್ಾ ೇ ಅಮೃತಸ ರ್ ಜ ದೇ ಇಶಾು ನ್, 

ಚೌಂಕಯಾ ರ್ಾ ಂಡೆ ಬುಂಗೆ ರ್ಜರ್ಗೇ ರ್ಜಗ್ ಅಟಟ ಲ್, ಧರಮ್ ಕಾ ಜೈ ಕಾರ್ ಬೇಲೇ 

ಜೇ. 

ಸ್ಖಖ ರಿಗೆ ಸ್ಖ್ ಧಮಾದ ಉಡುರ್ಗರ, ಉದಾ ನೆಯ ಕೂದಲ್ಲನ ಉಡುರ್ಗರ, ಸ್ಖ್ 

ಕಾನ್ಯನ್ನಗಳನ್ನು  ಪ್ರಲ್ಲಸುವ ಉಡುರ್ಗರ, ದೈವಿಕ ಜಾಾ ನದ ಉಡುರ್ಗರ, ದೃಢ 

ನಂಬಕಯ ಉಡುರ್ಗರ, ನಂಬಕಯ ಉಡುರ್ಗರ ಮತ್ತತ  ನಾಮದ ಅತಿದೊಡ್ಡ  

ಉಡುರ್ಗರಯನ್ನು  ದಯಪ್ರಲ್ಲಸ್. ಓ ದೇವರೇ! ಗಾಯಕವಂದಗಳು, ಮಹಲು ಮತ್ತತ   

ಧಿ ರ್ಗಳು ಶಾಶಿ ತವಾಗಿ ಉಳ್ಳಯಲ್ಲ; ಸತಾ ವು ಎಂದಂದಿಗೂ ರ್ಯಗಳ್ಳಸಲ್ಲ; ವಾಹೇ ಗುರು 

(ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು) ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉੱਚੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  
ಸ್ೇಖ್ತ ರ್ದ ಮನ್ ನ್ವೇವಾ, ಮತ್ ಉಚಿೇ, ಮತ್ ಪಟ್ ರ್ದ ರಾಖ್ತ ಆಪ್ ವಾಹೇಗುರು  

 ಎಲ್ಲಾ  ಸ್ಖಖ ರ ಮನಸುಸ ಗಳು ವಿನಮಾ ವಾಗಿರಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಬುದಿಿ ವಂತಿಕಯು 

ಉನು ತವಾಗಲ್ಲ; ಓ ದೇವರೇ! ಜಾಾ ನದ ರಕ್ಷಕನ್ನ ನ್ವೇವೆೇ. 

 

ਿ ੇਹਨਮਾਹਣਆਂ ਦ ੇਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆਂ ਦ ੇਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ ਆਪ ਦ ੇਿਜਰੂ…..ਦੀ 
ਅਰਦਾਸ ਿ ੈਜੀ।  
ಹೇ ನ್ವಮನ್ವೇಯಾ ದೇ ಮಾನ್, ನ್ವತ್ಶನ್ವಯಾ ದೇ ತ್ಶನ್, ನ್ವಯೇಟ್ಟಯಾ ದಿ ಓಟ್, 

ಸಚೆಯ್ ಪ್ತ್ಶ ವಾಹೇಗುರು (ಆಪ್ ದಿ ಹುಜೂರ್...ದಿ ಅರ್ದಾಸ್ ಹೈ ಜ)  

ಓ ನ್ವರ್ವಾದ ತಂದಯೆೇ, ವಾಹ ಗುರುವೆೇ! ನ್ವೇವು ದಿೇನರ ಗೌರವ, ಅಸಹಾಯಕರ ಶಕತ , 

ನ್ವರಾಶ್ಾ ತರಿಗೆ ಆಶಾ ಯ, ನಾವು ನ್ವಮಿ  ಸಮಿು ಖದಲ್ಲಾ  ವಿನಮಾ ವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಥಿಾಸುತತ ೇವೆ…..  
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(ಇಲ್ಲಾ  ಮಾಡಿದ ಸಂದಭಾ ಅರ್ವಾ ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆಯನ್ನು  ಬ್ದಲ್ಲಸ್). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਿਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰ ਿੱਤ ਦ ੇਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨ।ੇ  
ಅಖರ್ ವಾರ್ದ ಘಾಟ್ಶ ಭುಲ್ ಚುಕ್ ಮಾಫ್ ಕನ್ವೇಾ, ಸಬ್ಾತ್ ದೇ ಕಾರಜ್ ರಾಸ್ 

ಕನೆೇಾಯ್  

ಮೇಲ್ಲನ ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆಯನ್ನು  ಪಠಿಸುವಲ್ಲಾ  ನಮಿ  ತಪುಪ ಗಳು ಮತ್ತತ  ನ್ಯಾ ನತಗಳನ್ನು  

ದಯವಿಟ್ಟಟ  ಕ್ಷಮಿಸ್. ಎಲಾ ರ ಉದಾ ೇಶಗಳನ್ನು  ದಯವಿಟ್ಟಟ  ಪೂರೈಸ್. 

 

ਸਈੇ ਹਪਆਰ ੇਮਲੇ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤਰੇਾ ਨ ਹਚਿੱਤਆਵ।ੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤਰੇ ੇਭਾਣੇ ਸਰ ਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  
ಸೇಯಿೇ ಪ್ಯಾರ ಮಲ್,ಜನಾ ಮಿಲ್ಲಯಾ ತೇರಾ ನಾಮ್ ಚಿತ್ ಆವಯ್, ನಾನಕ್ 

ನಾಮ್ ಚದಿಾ ಕಲ, ತರ ಭಾನೆೇಯ್ ಸಬ್ಾತ್ ರ್ದ ಭಲ್ಲ  

ನಾವು ನ್ವನು  ನಾಮವನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ಕೊಂಡು ಧ್ಯಾ ನ್ವಸಲು ನೆನಪ್ಸುವ ನ್ವರ್ವಾದ 

ಭಕತ ರನ್ನು  ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವಂತ ಮಾಡು. ಓ ದೇವರೇ, ನ್ವರ್ವಾದ ಗುರುನಾನಕ್ ಮೂಲಕ 

ನ್ವನು  ನಾಮವು ಉನು ತಿೇಕರಿಸಲಪ ಡ್ಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ನ್ವನು  ಇಚೆೆ ಯ ಪಾ ಕಾರ ಎಲಾ ರೂ 

ಸಮೃದಿಿ ಯಾಗಲ್ಲ. 

 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  
ವಾಹೇಗುರು ಜೇ ಕಾ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ವಾಹೇಗುರು ಜೇ ಕೇ ಫತೇಹ್  

ಖ್ತಲ್ಲಸ  ದೇವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ಭಾ ; ಎಲ್ಲಾ  ಗೆಲುವು ದೇವರ ಗೆಲುವು. 
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ಸೋಲ್ ಜರ್ನಿಯನ್ನು  ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿ: ರ್ನಮ್ಮ  ಆತ್ಮ ವನ್ನು  

ಪೋಷಿಸಿ 
 

ನಿಮ್ಮ  ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಪ್ರ ಯಾಣವನ್ನು  ಮುಂದುವರಿಸಲು ಮ್ತ್ತು  ಜೀವನದಲಿ್ಲ  ಆಳವಾದ 

ಅರ್ಥವನ್ನು  ಕುಂಡುಕೊಳಳ ಲು ಅಭ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನು  ಹುಡುಕಿ. 

 

ಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಿಖ್ ಧಮ್ಥದ ಮೂರು ಮೂಲಭೂತ ತತವ ಗಳು: 

 

ನಾಮ್ ಜಪ್ರನ್: ದೀವರ ಸಮ ರಣೆ 

 

ಕಿರಾತ್ ಕರ್ಣಿ: ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು 

 

ದಂಡ ಛಕಾನಾ: ಇತರರುಂದಿಗೆ ಹುಂಚಿಕೊಳುಳ ವುದು 

 

ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ವಿಮೀಚನೆ (ಮಕಿು ) ಮ್ತ್ತು  ನ್ಯಾ ಯಯುತ ಸಮಾಜದ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಗೆ 

ಮಾಗಥದರ್ಥನ ನಿೀಡಿ. ಗುರು ಗರ ುಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲರುವ ಈ ತತವ ಗಳು ಸಿಖ್ ಜೀವನದ 

ಆಧ್ಯರವಾಗಿದ. 

 

4 ನೋ ಗುರು ರಾಮ್ದಾಸ್ ಜಿ ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಅಭ್ಯಾ ಸಕಾಾ ಗಿ ಬುದಿಿ ವಂತಿಕೆ: 

ಗುರು ಗರ ುಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  (ಪುಟಗಳು 305-306), ಅವರು ಸಿಖ್ನ ದೈನುಂದಿನ 

ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಪ್ರ ಯಾಣದ ಆಳವಾದ ಒಳನೀಟವನ್ನು  ಒದಗಿಸುತ್ತು ರೆ: 

 

1. ದಿನದ ಮೊದಲ ಕಾಯಿ: ಗುರುವಿನ ನಿಜವಾದ ಶಿಷ್ಾ ನ್ನ ಪ್ರ ತ್ಮದಿನ 

ದೀವರನ್ನು  ಪ್ರ ೀತ್ಮಯುಂದ ಸಮ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರರ ರುಂಭಿಸುತ್ತು ನೆ. 

 

2. ದೋಹ ಮ್ತ್ತು  ಮ್ನಸಸ ನ್ನು  ಶುದಿಿ ೋಕರಿಸಿ: ಬೆಳಿಗೆೆ  ಬೆೀಗನೆ ಎದುು  ಸಾು ನ ಮಾಡಿ 

ಮ್ತ್ತು  ದೀವರ ಸಮ ರಣೆಯಲಿ್ಲ  ಮಳುಗಿರಿ, ನಿಮ್ಮ  ಆತಮ ವು ದೈವಿಕ ಅಮೃತದಲಿ್ಲ  

ಸಾು ನ ಮಾಡುತ್ಮು ದ. 

 

3. ನಾಮ್ಸಮ ರಣೆಯಂದ ಮುಕಿು : ಗುರುವಿನ ಉಪ್ದೀರ್ವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿ ಮ್ತ್ತು  

ದೀವರ ನ್ಯಮ್ವನ್ನು  ಭಕಿು ಯುಂದ ಸಮ ರಿಸುವುದರಿುಂದ ಲೌಕಿಕ ಮೀಹಗಳಿುಂದ 

ಉುಂಟಾಗುವ ಸುಂಕಟ ಮ್ತ್ತು  ಆುಂತರಿಕ ಕೊಷ ೀಭೆಗಳು ದೂರವಾಗುತು ವೆ. 

 

4. ಹಾಡಿ ಮ್ತ್ತು  ಆಲೋಚಿಸಿ: ನಿಮ್ಮ  ದೈನುಂದಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  

ನಿರುಂತರವಾಗಿ ದೀವರ ಸುು ತ್ಮಯನ್ನು  ಹಾಡಿ ಮ್ತ್ತು  ದೀವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಧ್ಯಾ ನಿಸಿ. 

 

5. ಶಂತಿಯ ಮೂತ್ಿರೂಪವಾಗು: ಪ್ರ ತ್ಮ ಉಸಿರಿನಲಿ್ಲ  ದೀವರ ಹೆಸರನ್ನು  

ಪ್ರ ೀತ್ಮಯುಂದ ಸಮ ರಿಸುವ ಗುರುವಿನ ಅನ್ನಯಾಯಯು ಶುಂತ್ಮಯುತ ಮ್ತ್ತು  

ಸ್ಪೂ ತ್ಮಥದಾಯಕ ಆತಮ ವಾಗುತ್ತು ನೆ. 
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6. ದೈವಿಕ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಿಸಿ: ಗುರುವು ತನು  ಅನ್ನಗರ ಹವನ್ನು  

ಗಳಿಸಿದವರಿಗೆ ಈ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ನಿೀಡುತ್ತು ನೆ. 

 

7. ಇತ್ರರಿಗೆ ಪ್ಾ ೋರಣೆ: ಗುರು ನ್ಯನಕ್ ಅವರು ದೀವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸುವುದರ 

ಜೊತೆಗೆ ಇತರರನ್ನು  ಅದೀ ರಿೀತ್ಮ ಮಾಡಲು ಪ್ರ ೀರೆೀಪ್ಸುವ ಶಿಷ್ಾ ನಿಗೆ 

ನಮ್ಸಾ ರಿಸುತ್ತು ರೆ. 

 

8. ಅಪರೂಪದ ಮ್ತ್ತು  ಅಮೂಲಾ ವಾದ ಆತ್ಮ ಗಳು: ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

ಸಮ್ಪ್ಥತ ವಾ ಕಿು ಗಳು ಅಪ್ರೂಪ್, ಆದರೂ ಅವರ ದೀವರ ಸಮ ರಣೆಯು 

ಅಸುಂಖ್ಯಾ ತ ಜನರಿಗೆ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕವಾಗಿ ಪ್ರ ಯೀಜನವನ್ನು  ನಿೀಡುತು ದ. 

 

9. ನಕಾರಾತ್ಮ ಕತೆಯನ್ನು  ತ್ಪಿ್ಪ ಸಿ: ಗುರುವಿನ ಬೀಧನೆಗಳನ್ನು  ನಿಲಥಕಿಷ ಸುವ 

ಮ್ತ್ತು  ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಅಜ್ಞಾ ನದ ಚಕರ ದಲಿ್ಲ  ಸಿಲುಕಿರುವವರಿುಂದ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು  

ದೂರವಿಡಿ. ನಿಮ್ಮ  ಉಪ್ಸಿಿ ತ್ಮಯಲಿ್ಲ  ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಮಾತನ್ಯಡುವ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ  

ಬೆನಿು ನ ಹಿುಂದ ನಕ್ಕರಾತಮ ಕತೆಯನ್ನು  ಹರಡುವ ಜನರ ಬಗೆೆ  ಎಚಚ ರದಿುಂದಿರಿ. 
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 ಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ದರ್ಶನ 

 
ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ತತ್ ವ ಶಾಸ್್ತ ರವು ತರ್ಮ, ಸ್ತರ್ಗ್ರ ತೆ ರ್ತ್್ತ  ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ರ್ ರ್ತ್್ತ  ಭೌತ್ಮರ್ 

ಪ್ರ ಪ್ಂಚಗ್ಳಿಗೆ “ಅಲಂಕಾರ ರಹಿತ” ವಿಧ್ಯನದಂದ ನಿರೂಪಿಸ್ತಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಇದರ 

ಧರ್ಮಶಾಸ್್ತ ರವು ಸ್ತರಳತೆಯಂದ ಗುರುತ್ಮಸ್ತಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಸಿಖ್ ನಿೀತ್ಮಶಾಸ್್ತ ರದಲಿ್ಲ  ವ್ಾ ಕ್್ತಯ 

ಸ್ತವ ಯಂ ರ್ತಮವ್ಾ  ರ್ತ್್ತ   ಸ್ತಮಾಜದ ಪ್ರ ತ್ಮ ಇರುವ್ ರ್ತಮವ್ಾ ದ (ಸ್ತಂಗ್ತ್) ನಡುವೆ 

ಯಾವುದೆೀ ಸ್ತಂಘರ್ಮವಿಲಿ . 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಸುಮಾರು 500 ವ್ರ್ಮಗ್ಳ ಹಿಂದೆ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವ್ರು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ 

ಅತಾ ಂತ ಕ್ತರಿಯ ವ್ಯಸಿಿ ನ ವಿಶ್ವ  ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದು ಬ್ರ ಹಿ್ ಂಡದ ಸ್ತರ್ೀಮಚಚ  ಜೀವಿ 

ರ್ತ್್ತ  ಅದರ ಸೃಷಿ್ಟ ರ್ತಮರ (ವಾಹೆಗುರು) ಮೀಲ್ಲನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ಒತ್್ಮಹೆೀಳುತ್ದೆ. ಇದು 

ಶಾಶ್ವ ತ ಆನಂದಕೆೆ  ಸ್ತರಳವಾದ ನೀರ ಮಾಗ್ಮವ್ನ್ನು  ಒದಗಿಸುತ್ದೆ ರ್ತ್್ತ  ಪಿರ ೀತ್ಮ ರ್ತ್್ತ  

ವಿಶಾವ ದಾ ಂತ ಸ್ತಹೀದರತವ ದ ಸ್ತಂದೆೀಶ್ವ್ನ್ನು  ಹರಡುತ್ದೆ. ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು 

ಏರ್ದೆೀವ್ತಾವಾದದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ ರ್ತ್್ತ  ಸ್ತರ್ಯ ಅಥವಾ ಸ್ತಾ ಳದ ಮಿತ್ಮಗ್ಳಿಗೆ 

ಒಳಪ್ಡದ ಏಕೆೈರ್ ಜೀವಿ ಎಂದು ದೆೀವ್ರನ್ನು  ಗುರುತ್ಮಸುತ್ದೆ. 

 

ದೆೀವ್ರು ಒಬ್ಬ ರೀ ರ್ತ್್ತ  ಅವ್ರು ಸೃಷಿ್ಟ ರ್ತಮ, ಪೀರ್ರ್, ವಿಧವ ಂಸ್ತರ್ ರ್ತ್್ತ  ಮಾನವ್ 

ರೂಪ್ವ್ನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಳಳ ದವ್ರಾಗಿದ್ದಾ ರ  ಎಂದು ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ನಂಬುತ್ದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಅವ್ತಾರ ಸಿದ್ದಧ ಂತಕೆೆ  ಸ್ಥಾ ನವಿಲಿ . ಇದು ದೆೀವ್ರು ರ್ತ್್ತ  ದೆೀವ್ತೆಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  

ಇತರ ದೆೀವ್ತೆಗ್ಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೀ ಮೌಲಾ ವ್ನ್ನು  ನಿೀಡುವುದಲಿ . 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ , ನೈತ್ಮರ್ತೆ ರ್ತ್್ತ  ಧರ್ಮ ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಹೀಗುತ್ವೆ. ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ರ್ 

ಅಭಿವೃದಧ ಯತ್  ಹೆಜೆ್ಜ ಗ್ಳನ್ನು  ಇಡಲು, ಒಬ್ಬ  ವ್ಾ ಕ್್ತಯು ನೈತ್ಮರ್ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  

ಅಳವ್ಡಿಸಿಕೊಳಳ ಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ದೆೈನಂದನ ಜೀವ್ನದಲಿ್ಲ  ಸ್ತದುು ಣಗ್ಳನ್ನು  ಅಭ್ಯಾ ಸ್ತ 

ಮಾಡಬೀಕು. ಪ್ರರ ಮಾಣಿರ್ತೆ, ಸ್ತಹ್ನ್ನಭೂತ್ಮ, ಉದ್ದರತೆ, ತಾಳಿ್ಮ  ರ್ತ್್ತ  ನರ್ರ ತೆಯಂತಹ 

ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಪ್ರ ಯತು ಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  ರ್ನಸಿಿ ನ ನಿಣಮಯದಂದ ಮಾತರ  

ಅಭಿವೃದಧ ಪ್ಡಿಸ್ತಬ್ಹುದು. ನರಿ್  ರ್ಹ್ನ್ ಗುರುಗ್ಳ ಜೀವ್ನವು ಈ ದಕೆ್ತ ನಲಿ್ಲ  

ಸ್ಫೂ ತ್ಮಮಯ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. 

 

ಜನನ ರ್ತ್್ತ  ರ್ರಣದ ಚರ್ರ ವ್ನ್ನು  ಮುರಿದು ದೆೀವ್ರಂದಗೆ ವಿಲ್ಲೀನ ವಾಗುವುದು 

ಮಾನವ್ ಜೀವ್ನದ ಗುರಿ ಎಂದು ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ರ್ಲ್ಲಸುತ್ದೆ. ಗುರುವಿನ ಬೀಧನಗ್ಳನ್ನು  

ಅನ್ನಸ್ತರಿಸಿ, ಪ್ವಿತರ  ನಾರ್ವ್ನ್ನು  (ನಾರ್) ಧ್ಯಾ ನಿಸುವ್ ಮೂಲರ್ ರ್ತ್್ತ  ಸೀವೆ ರ್ತ್್ತ  

ದ್ದನ ಕಾಯಮಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡುವ್ ಮೂಲರ್ ಇದನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸ್ತಬ್ಹುದು. ನಾರ್ ಮಾಗ್ಮವು 

ಭಗ್ವ್ಂತನ ದೆೈನಂದನ ಭಕ್್ತಯನ್ನು  ಒತ್್ಮಹೆೀಳುತ್ದೆ. ಮೀಕ್ಷವ್ನ್ನು  ಪ್ಡೆಯಲು ಐದು 

ಭ್ಯವ್ನಗ್ಳಾದ ಕಾರ್ (ಆಸ), ಕೊರ ೀಧ (ಕೊೀಪ್), ಲೀಭ (ದುರಾಸ), ಮೀಹ (ಲೌಕ್ತರ್ 

ಬಂಧವ್ಾ ) ರ್ತ್್ತ  ಅಹಂಕಾರ (ಹೆಮಿ )ಗ್ಳನ್ನು  ನಿಯಂತ್ಮರ ಸ್ತಬೀಕು.  

 

ಸ್ತಂಘದ ಆಚರಣೆಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  ನಿಯಮಿತ ಆಚರಣೆಗ್ಳಾದ ಉಪ್ವಾಸ್ತ ರ್ತ್್ತ  

ತ್ಮೀಥಮಯಾತೆರ , ಶ್ಕುನ್ ರ್ತ್್ತ  ತಪ್ಸಿು ಗ್ಳನ್ನು  ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸ್ತಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾನವ್ ಜೀವ್ನದ ಗುರಿಯು ದೆೀವ್ರಂದಗೆ ವಿಲ್ಲೀನಗೊಳುಳ ವುದ್ದಗಿದುಾ , ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ  

ಸ್ಥಹಿಬ್ು  ಬೀಧನಗ್ಳನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ತರಿಸುವ್ ಮೂಲರ್ ಇದನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸ್ತಲಾಗುತ್ದೆ. ಸಿಖ್  

27



ಧರ್ಮವು ಭಕ್್ತ  ಅಥವಾ ನಿಷೆ್ಠಯ ಮಾಗ್ಮವ್ನ್ನು  ಒತ್್ಮಹೆೀಳುತ್ದೆ. ಆದ್ದಗ್ಯಾ , ಇದು ಜ್ಞಾ ನ 

ಮಾಗ್ಮ (ಜ್ಞಾ ನದ ಮಾಗ್ಮ) ರ್ತ್್ತ  ರ್ರ್ಮ ಮಾಗ್ಮ (ಕ್ತರ ಯೆಯ ಮಾಗ್ಮ)ದ 

ಪ್ರರ ಮುಖ್ಾ ತೆಯನ್ನು  ಗುರುತ್ಮಸುತ್ದೆ. ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ರ್ ಗುರಿಗ್ಳನ್ನು  ತಲುಪ್ಲು ದೆೀವ್ರ 

ಅನ್ನಗ್ರ ಹವ್ನ್ನು  ಗ್ಳಿಸುವ್ ಅಗ್ತಾ ಕೆೆ  ಇದು ಹೆಚ್ಚಚ ನ ಒತ್್ತ  ನಿೀಡುತ್ದೆ. 

 

 ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಒಂದು ಆಧುನಿರ್, ತಾಕ್ತಮರ್ ರ್ತ್್ತ  ಪ್ರರ ಯೀಗಿರ್ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಥಮಾನಾ  ಕುಟಂಬ್ ಜೀವ್ನವು (ಗೃಹಸ್ತಾ ) ಮೀಕ್ಷಕೆೆ  ಅಡಿಿಯಾಗುವುದಲಿ  ಎಂದು ಅದು 

ನಂಬುತ್ದೆ. ಮೀಕ್ಷವ್ನ್ನು  ಪ್ಡೆಯಲು ಬ್ರ ಹಿ ಚಯಮ ಪ್ರಲನ ಅಥವಾ ಪ್ರ ಪ್ಂಚವ್ನ್ನು  

ತಾ ಜಸುವುದು ಅನಿವಾಯಮವ್ಲಿ . ಪ್ರರ ಪ್ಂಚ್ಚರ್ ದುರ್ಪ ರಿಣಾರ್ಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  ಪ್ರ ಲೀಭನ 

ಗ್ಳ ರ್ಧಾ ದಲಿ್ಲದಾ ರೂ ಅವುಗ್ಳಿಂದ ಪ್ರ ತೆಾ ೀರ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಸ್ಥಧಾ ವಿದೆ. ಭರ್್ನ್ನ 

ಜಗ್ತ್್ಮನಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸ್ತಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಥಮಾನಾ  ಒತ್ಡಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  

ಪ್ರ ಲೀಭನಗ್ಳಿಂದ ತನು  ತಲೆಯನ್ನು  ದೂರವಿಡಬೀಕು. ಅವ್ನ್ನ  ವಿದ್ದವ ನ್ 

ಸೈನಿರ್ನಾಗಿರಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ದೆೀವ್ರಿಗೆ ಸ್ತಂತನಾಗಿರಬೀಕು. 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಇಡಿೀ ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ "ಜ್ಞತಾ ತ್ಮೀತ ಧರ್ಮ" ಆಗಿದೆ ರ್ತ್್ತ  ಹಿೀಗಾಗಿ ಜ್ಞತ್ಮ, 

ಪ್ಂಥ, ವ್ಂಶ್ ಅಥವಾ ಲ್ಲಂಗ್ದ ಆಧ್ಯರದ ಮೀಲೆ ಎಲಿಾ  ವ್ಾ ತಾಾ ಸ್ತಗ್ಳನ್ನು  ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸುತ್ದೆ. 

ದೆೀವ್ರ ದೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಎಲಿಾ  ರ್ನ್ನರ್ಾ ರು ಸ್ತಮಾನರು ಎಂದು ನಂಬುತ್ದೆ. ಗುರುಗ್ಳು 

ಸ್ಿ ರೀಯರ ಸ್ತಮಾನತೆಯನ್ನು  ಒತ್್ಮ  ಹೆೀಳಿದರಲಿದೆ ಹೆಣ್ಣು  ಭೂರ ಣ ಹತೆಾ  ರ್ತ್್ತ  ಸ್ತತ್ಮ 

ಪ್ದಧ ತ್ಮಯನ್ನು  ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸಿದರು. ಅವ್ರು ವಿಧವಾ ಪುನವಿಮವಾಹವ್ನ್ನು  ಸ್ತಕ್ತರ ಯವಾಗಿ 

ಉತ್ೆೀಜಸಿದರು ರ್ತ್್ತ  ಪ್ದ್ದಮ (ಮುಸುಕು ಧರಿಸಿದ ರ್ಹಿಳ್ಮಯರು) ಅಭ್ಯಾ ಸ್ತವ್ನ್ನು  

ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸಿದರು. ದೆೀವ್ರ ಮೀಲೆ ರ್ನಸಿ್ತ ನ್ನು  ಕೆೀಂದರ ೀರ್ರಿಸ್ತಲು ಪ್ವಿತರ  ನಾರ್ವ್ನ್ನು  

(ನಾರ್) ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ಸೀವೆ ರ್ತ್್ತ  ದ್ದನ ಕಾಯಮಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡಬೀಕು. ಒಬ್ಬ ರ 

ಜೀವ್ನೀಪ್ರಯವ್ನ್ನು  ಪ್ರರ ಮಾಣಿರ್ ಕೆಲಸ್ತದಂದ (ಕ್ತರಾತ) ಗ್ಳಿಸುವುದು 

ಗೌರವಾನಿವ ತವೆಂದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ತಲಾಗಿದೆ, ಭಿಕೆೆ  ಅಥವಾ ಅಪ್ರರ ಮಾಣಿರ್ತೆಯಂದ ಅಲಿ .  

 

ಇತರರಂದಗೆ ಹಂಚ್ಚಕೊಳುಳ ವುದು ಸ್ಥಮಾಜರ್ ಜವಾಬಾ ರಿಯೂ ಹೌದು. ವ್ಾ ಕ್್ತಯು 

ದಶ್ವ್ಂಧ್ (ಅವ್ನ ಗ್ಳಿಕೆಯ 10%) ಮೂಲರ್ ಅಗ್ತಾ ವಿರುವ್ವ್ರಿಗೆ ಸ್ತಹ್ಯ 

ಮಾಡಬೀಕೆಂದು ನಿರಿೀಕೆ್ತ ಸ್ತಲಾಗಿದೆ. ಸೀವೆ ರ್ತ್್ತ  ಸ್ತಮುದ್ದಯ ಸೀವೆ ಕೂಡ ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ 

ಅವಿಭ್ಯಜಾ  ಅಂಗ್ವಾಗಿದೆ. ಎಲಿಾ  ಧರ್ಮದ ಜನರಿಗೆ ತೆರದರುವ್ ಪ್ರ ತ್ಮ ಗುರುದ್ದವ ರದಲಿ್ಲ  

ಲಭಾ ವಿರುವ್ ಉಚ್ಚತ ಸ್ತಮುದ್ದಯ ಅಡುಗೆರ್ನ (ಲಂಗ್ರ್) ಈ ಸ್ತಮುದ್ದಯ ಸೀವೆಯ 

ಅಭಿವ್ಾ ಕ್್ತಯಾಗಿದೆ. 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಆಶಾವಾದ ರ್ತ್್ತ  ಭರವ್ಸಯನ್ನು  ಪ್ರ ತ್ಮಪ್ರದಸುತ್ದೆ. ಇದು 

ನಿರಾಶಾವಾದದ ಸಿದ್ದಧ ಂತವ್ನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕೊಳುಳ ವುದಲಿ . ಈ ಜೀವ್ನಕೆೆ  ಒಂದು ಗುರಿ ರ್ತ್್ತ  

ಗುರಿ ಇದೆ ಎಂದು ಗುರುಗ್ಳು ನಂಬಿದಾ ರು. ಇದು ಸ್ತವ ಯಂ ಜ್ಞಾ ನ ರ್ತ್್ತ  ದೆೀವ್ರ ಸ್ಥಧನಗೆ 

ಅವ್ಕಾಶ್ವ್ನ್ನು  ಒದಗಿಸುತ್ದೆ. ಇದಲಿದೆ, ರ್ನ್ನರ್ಾ ನ್ನ ತನು  ಕಾಯಮಗ್ಳಿಗೆ ಸ್ತವ ತಃ 

ಜವಾಬಾ ರನಾಗಿರುತ್ಾನ. ಅವ್ನ್ನ ತನು  ಕ್ತರ ಯೆಗ್ಳ ಪ್ರಿಣಾರ್ಗ್ಳಿಂದ ವಿನಾಯತ್ಮ 

ಪ್ಡೆಯಲು ಸ್ಥಧಾ ವಿಲಿ . ಆದಾ ರಿಂದ ಒಬ್ಬ ನ್ನ ತಾನ್ನ ಮಾಡುವ್ ಕೆಲಸ್ತದಲಿ್ಲ  ಬ್ಹಳ 

ಜ್ಞಗ್ರೂರ್ರಾಗಿರಬೀಕು. ಸಿಖ್ ಧರ್ಮಗ್ರ ಂಥ, ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸ್ಥಹಿಬ್, ಶಾಶ್ವ ತ ಗುರುವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದು ಪ್ವಿತರ  ಗ್ರ ಂಥಕೆೆ  ಧ್ಯಮಿಮರ್ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾ ನಮಾನವ್ನ್ನು  ನಿೀಡಿದ ಇದು ಏಕೆೈರ್ 

ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಜೀವ್ಂತ ಮಾನವ್ ಗುರುವಿಗೆ (ಅವ್ತಾರ) ಸ್ಥಾ ನವಿಲಿ . 
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ಮಹಿಳೆಯರ ಪಾತ್ರ  
 

 ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ತತವ ಗಳು, ಅದೇ ರ್ಹಿಳೆಯರು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 

ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ ರ್ತ್ತು  ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕತೆಯನ್ನು  ಅಭಿವೃದಿಿಪಡಿಸಲು 

ಅವರು ಸಹ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕು ಗಳನ್ನು  ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ, ಎೊಂದು ಹೇಳುತು ದ. ಅವರು 

ಧ್ಯರ್ಮಮಕ ಸಭೆಗಳನ್ನು  ಮುನು ಡೆಸಬಹುದು, ಅಖೊಂಡ ಪಥದಲಿ್ಲ  ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು 

(ಪವಿತರ  ಗರ ೊಂಥಗಳ ನಿರೊಂತರ ಪಠಣ), ಕೇತಮನೆ (ಸ್ು ೇತರ ಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ಗಾಯನ), 

ಗರ ೊಂಥಿಗಳಾಗಿ (ಪೂಜಾರಿಗಳು) ಸೇವೆ ಸಲಿ್ಲಸಬಹುದು. ಅವರು ಎಲಿ್ಲ  ಧ್ಯರ್ಮಮಕ, 

ಸಾೊಂಸು ೃತ್ಮಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ರ್ತ್ತು  ಜಾತಾ ತ್ಮೇತ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು. 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಪುರುಷರು ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ನಿೇಡಿದ ಮೊದಲ 

ಪರ ಮುಖ ವಿಶ್ವ  ಧರ್ಮವಾಗಿದ. ಗುರು ನಾನಕ್ ಲ್ಲೊಂಗ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ಬೇಧಿಸಿದರು, 

ರ್ತ್ತು  ಅವರನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿದ ಗುರುಗಳು ಸಿಖ್ ಆರಾಧನೆ ರ್ತ್ತು  ಅಭಾಾ ಸದ ಎಲಿ್ಲ  

ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  ಸೊಂಪೂಣಮವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  

ಪ್ರ ೇತ್ಸಾ ಹಿಸಿದರು. 

 

ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 

"ಪುರುಷ ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆ ಎಲಿ್ರೂ ದೆೇವರಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟಿ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ, ಇದೆಲಿ್ವೂ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ಆಟವಾಗಿದ್ದಾ , ನಿಮಮ  ಎಲಿಾ  ಸೃಷಿ್ಟ ಗ್ಳು ಒಳೆೆಯದ್ದ ಮತ್ತು  

ಪವಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ" - ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಪುಟ 304 

 

ಸಿಖ್ ಇತ್ಮಹಾಸವು ಪುರುಷರ ಸೇವೆ, ಭಕು , ತ್ಸಾ ಗ ರ್ತ್ತು  ಶೌಯಮದಲಿ್ಲ  ರ್ಹಿಳೆಯರ 

ಪಾತರ ವನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ ಚಿತ್ಮರ ಸಿದ. ರ್ಹಿಳೆಯರ ನೆೈತ್ಮಕ ಘನತೆ, ಸೇವೆ ರ್ತ್ತು  

ಸವ ಯೊಂ ತ್ಸಾ ಗದ ಅನೆೇಕ ಉದ್ದಹರಣೆಗಳನ್ನು  ಸಿಖ್ ಸೊಂಪರ ದ್ದಯದಲಿ್ಲ  

ದ್ದಖಲ್ಲಸಲ್ಲಗಿದ. 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ಪರ ಕಾರ, ಪುರುಷ ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆ ಒೊಂದೇ ನಾಣಾ ದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು. 

ಪರಸಪ ರ ಸೊಂಬೊಂಧಗಳು ರ್ತ್ತು  ಪರಸಪ ರ ಅವಲೊಂಬನೆಯ ವಾ ವಸೆಯಲಿ್ಲ  ಪುರುಷನ್ನ 

ರ್ಹಿಳೆಯೊಂದ ಹುಟುು ತ್ಸು ನೆ ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆ ಪುರುಷನ ಬೇಜದಿೊಂದ ಜನಿಸುತ್ಸು ಳೆ. ಸಿಖ್ 

ಧರ್ಮದ ಪರ ಕಾರ ಪುರುಷನ್ನ ತನು  ಜಿೇವನದಲಿ್ಲ  ರ್ಹಿಳೆಯಲಿದ  ಸುರಕ್ಷತೆ ರ್ತ್ತು  

ಸೊಂಪೂಣಮತೆಯನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸಲು ಸಾಧಾ ವಿಲಿ , ರ್ತ್ತು  ಪುರುಷನ ಯಶ್ಸುಾ  

ಅವನೊಂದಿಗೆ ತನು  ಜಿೇವನವನ್ನು  ಹೊಂಚಿಕೊಳುು ವ ರ್ಹಿಳೆಯ ಪ್ರ ೇತ್ಮ ರ್ತ್ತು  

ಬೊಂಬಲಕೆು  ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿದ ರ್ತ್ತು  ಪರ ತ್ಮಯಾಗಿ. ಗುರುನಾನಕ್ ಹೇಳಿದರು: "[ಇವಳು] 

ರ್ಹಿಳೆ ಓಟವನ್ನು  ಮುೊಂದುವರೆಸುತ್ಸು ಳೆ " ಮತ್ತು  ನಾವು " ಹಣ್ಣ ನ್ನು  ಶಾಪಗ್ರ ಸು  

ಮತ್ತು  ಖಂಡಿಸಿದ ಮಹಿಳೆ ಎಂದ್ದ ಪರಗ್ಣಿಸಬಾರದ್ದ, [ಆಗ್] ಮಹಿಳೆಯಂದ 

ನಾಯಕರು ಮತ್ತು  ರಾಜರು ಜನಿಸುತ್ತು ರೆ." SGGS ಪುಟ 473. 

 

ಮೇಕ್ಷ: ಒೊಂದು ಧರ್ಮವು ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಮೊೇಕ್ಷವನ್ನು  ಪಡೆಯಲು, ದೇವರನ್ನು  

ಪಡೆಯಲು ಅಥವಾ ಅತ್ತಾ ನು ತ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಕೆಷ ೇತರ ಗಳನ್ನು  ಸಾಧಿಸಲು ಸರ್ಥಮರೆೊಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸುತು ದಯೇ ಎೊಂಬುದು ಎತು ಬೇಕಾದ ಪರ ಮುಖ ಅೊಂಶ್ವಾಗಿದ. ಇದನ್ನು  ಗುರು  

ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದ, 
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"ದೆೇವರು ಎಲಿಾ  ಜೇವಿಗ್ಳನ್ನು  ವಾಾ ಪಿಸುತ್ತು ರೆ, ಅಂದರೆ ದೆೇವರು ಎಲಿಾ  

ರೂಪಗ್ಳಲಿ್ಲ , ಗ್ಂಡು ಮತ್ತು  ಹಣ್ಣಣ  ಇಬ್ಬ ರಲಿ್ಲಯೂ ವಾಾ ಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ" (ಗುರು 

ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 605). 

 

 ಗುರು ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನ ಮೇಲ್ಲನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪರ ಕಾರ, ದೇವರ ಬಳಕ್ಕ ಎರಡೂ 

ಲ್ಲೊಂಗಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ. ಆದಾ ರಿೊಂದ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ್ವನ್ನು  

ಪಾಲ್ಲಸುವುದರಿೊಂದ ಸಿು ರೇಪುರುಷರಿಬಬ ರೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮೊೇಕ್ಷವನ್ನು  

ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅನೆೇಕ ಧರ್ಮಗಳಲಿ್ಲ , ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಪುರುಷನ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕತೆಗೆ 

ಅಡಿಿ  ಎೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗುತು ದ, ಆದರೆ ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಅಲಿ . ಗುರುಗಳು 

ಅದನ್ನು  ತ್ಮರಸು ರಿಸಿದರು. 'ಕರೆೊಂಟ್ ಥಾಟ್ಾ  ಆನ್ ಸಿಖಿಸ್ಮಮ  (ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ಮೇಲ್ಲನ 

ವತಮಮಾನ ವಿಚಾರಗಳು)'ದಲಿ್ಲ  ಆಲ್ಲಸ್ಮ ಬಸಾಕೆಮ ಹೇಳುತ್ಸು ರೆ, 

 

 "ಮದಲ್ ಗುರುಗ್ಳು ಮಹಿಳೆಯನ್ನು  ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರಸಿದರು ... 

ಮಹಿಳೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಡಿಿಯಾಗಿರಲ್ಲಲಿ್ , ಆದರೆ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಸೇವೆ ಮತ್ತು  

ಮೇಕ್ಷವನ್ನು  ಹುಡುಕುವಲಿ್ಲ  ಪಾಲುದ್ದರಳು". 

 

ಮದ್ದವೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ದೇವ್ ಗೃಹಸೆ ನನ್ನು  ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದರು - ಗೃಹಸೆ ನ 

ಜಿೇವನ, ಬರ ಹಮ ಚಯಮ ರ್ತ್ತು  ಪರಿತ್ಸಾ ಗದ ಬದಲ್ಲಗೆ, ಪತ್ಮ ರ್ತ್ತು  ಪತ್ಮು  ಸಮಾನ 

ಪಾಲುದ್ದರರಾಗಿದಾ ರು ರ್ತ್ತು  ಇಬಬ ರೂ ಭಗವೊಂತನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸಲು 

ಆಜಾಾ ಪ್ಸಲ್ಲಯತ್ತ. ಪವಿತರ  ಶಿ್ೇಕಗಳಲಿ್ಲ , ದೇಶಿೇಯ ಸೊಂತೇಷವನ್ನು  

ಪಾಲ್ಲಸಬೇಕಾದ ಆದಶ್ಮವಾಗಿ ಪರ ಸುು ತಪಡಿಸಲ್ಲಗುತು ದ ರ್ತ್ತು  ರ್ದುವೆಯು ದೇವರ 

ಮೇಲ್ಲನ ಪ್ರ ೇತ್ಮಯ ಅಭಿವಾ ಕು ಗೆ ಆಗಾಗೆೆ  ರೂಪಕವನ್ನು  ಒದಗಿಸುತು ದ. ಭಾಯ 

ಗುರುದ್ದಸ್ಮ, ಆರೊಂಭಿಕ ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ಕವಿ ರ್ತ್ತು  ಸಿಖ್ ಸಿದಿ್ದೊಂತದ ಅಧಿಕೃತ 

ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಹಚ್ಚು  ಗೌರವಿಸುತ್ಮು ದಾ ರು. ಅವರು ಹೇಳುತ್ಸು ರೆ: 

 

“ಹಣ್ಣಣ  ತ್ನು  ತ್ಂದೆ ತ್ತಯಯರ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೇತಿಪಾತ್ರ ಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅವಳ 

ಅತ್ತು ಯ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಅವಳು ಕುಟಂಬ್ದ ಆಧಾರಸು ಂಭವಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅವರ 

ಅದೃಷಿ ಕೆ್ಕ  ಕಾರಣ್ಳಾದವಳು. ಆಧಾಾ ತಿಮ ಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು  ಮೇಕ್ಷದಲಿ್ಲ  

ಪಾಲುದ್ದರ ಮತ್ತು  ಶ್ರ ೇಷಠ  ಗುಣ್ಗ್ಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಮಹಿಳೆ, ಪುರುಷನ 

ಅಧಾಧಂಗಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು  ವಿಮೇಚನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಲಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಾ ತ್ತು ಳೆ. 

(ವಾರಣ್, v. 16). 

 

ಸಮಾನ ಸಾಾ ನಮಾನ: ಪುರುಷರು ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆಯರ ನಡುವೆ ಸಮಾನ 

ಸೆಾನಮಾನವನ್ನು  ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳು ಲು, ಗುರುಗಳು ದಿೇಕೆಷ , ಸೂಚನೆ ಅಥವಾ 

ಸೊಂಗತ್ (ಪವಿತರ  ಸಹಭಾಗಿತವ ) ರ್ತ್ತು  ಪೊಂಗತ್ (ಒಟಿು ಗೆ ತ್ಮನ್ನು ವುದು) 

ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೊಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ವಾ ತ್ಸಾ ಸವನ್ನು  ಮಾಡಲ್ಲಲಿ . 

ಸರೂಪ್ ದ್ದಸ್ಮ ಭಲಿ್ಲ  ಅವರ ಪರ ಕಾರ, ರ್ಹಿಮಾ ಪರ ಕಾಶ್, ಗುರು ಅರ್ರ್ ದ್ದಸ್ಮ 

ರ್ಹಿಳೆಯರು ಮುಸುಕ್ಕ ಬಳಸುವುದನ್ನು  ವಿರೇಧಿಸಿದರು. ಅವರು ಕೆಲವು 

ಸಮುದ್ದಯಗಳನ್ನು  ಮೇಲ್ಲವ ಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ತರ್ಮ  ಶಿಷಾ ರಲಿ್ಲ  ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  

ನೆೇರ್ಮಸಿದರು ರ್ತ್ತು  ಸತ್ಮ ಪದಿ ತ್ಮಯ ವಿರುದಿ  ಬೇಧಿಸಿದರು. ಸಿಖ್ ಇತ್ಮಹಾಸವು  
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ಮಾತ್ಸ ಗುಜಿರ  ಮಾಯ್ ಭಾಗೇ, ಮಾತ್ಸ ಸುೊಂದರಿ, ರಾಣಿ ಸಾಹಿಬ್ ಕೌರ್, ರಾಣಿ ಸದ್ದ 

ಕೌರ್ ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಾರಾಣಿ ಜಿೊಂದ್ ಕೌರ್ ಅವರೊಂತಹ ಅನೆೇಕ ರ್ಹಿಳೆಯರ ಹಸರನ್ನು  

ದ್ದಖಲ್ಲಸುತು ದ, ಅವರು ಅವರ ಕಾಲದ ಘಟನೆಗಳಲಿ್ಲ  ಪರ ಮುಖ ಪಾತರ  ವಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

 

ಶಿಕ್ಷಣ್: ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು  ಬಹಳ ಮುಖಾ ವೆೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗಿದ. ಇದು 

ಎಲಿರಿಗೂ ಯಶ್ಸಿಾ ನ ಕೇಲ್ಲಯಾಗಿದ. ಇದು ವೆೈಯಕು ಕ ಬಳವಣಿಗೆಯ 

ಪರ ಕರ ಯಯಾಗಿದ ರ್ತ್ತು  ಅದಕಾು ಗಿಯೇ ಮೂರನೆೇ ಗುರು ಅನೆೇಕ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು  

ಸೆಾಪ್ಸಿದರು. ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದ, 

 

"ಎಲಿಾ  ದೆೈವಿಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು  ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  ಗುರುಗ್ಳ ಮೂಲ್ಕ 

ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ" (ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 831). 

 

 ಶಿಕ್ಷಣ ಪರ ತ್ಮಯೊಬಬ ರಿಗೂ ಅವಶ್ಾ ವಾಗಿದುಾ , ಉತು ರ್ರಾಗಲು ಎಲಿರೂ ಶ್ರ ರ್ಮಸಬೇಕ್ಕ. 

ಮೂರನೆೇ ಗುರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಿಖ್ ರ್ಮಷನರಿಗಳಲಿ್ಲ  ಐವತೆು ರಡು ರ್ೊಂದಿ 

ರ್ಹಿಳೆಯರಿದಾ ರು. 'ಸಿಖ್ ರ್ಹಿಳೆಯರ ಪಾತರ  ರ್ತ್ತು  ಸೆಿ ತ್ಮ ಪುಸು ಕದಲಿ್ಲ , ಡಾ 

ಮೊಹಿೊಂದರ್ ಕೌರ್ ಗಿಲ್ ಬರೆಯುತ್ಸು ರೆ, " ಮಹಿಳೆಯರು ಅದನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಸದ 

ಹರತ್ತ ಯಾವುದೆೇ ಬೇಧನೆಗ್ಳು ಬೇರೂರಲು ಸಾಧಾ ವಿಲಿ್  ಎಂದ್ದ ಗುರು 

ಅಮರ್ ದ್ದಸ್ ಅವರು ನಂಬಿದಾ ರು." 

 

ವಸು ರ  ನಿಬ್ಧಂಧಗ್ಳು: ರ್ಹಿಳೆಯರು ಮುಸುಕ್ಕ ಧರಿಸಬಾರದು ಎೊಂದು ಹೇಳುವುದರ 

ಜೊತೆಗೆ, ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ವಸು ರ ಸೊಂಹಿತೆಗೆ  ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿದೊಂತೆ ಸರಳವಾದ ಆದರೆ ಬಹಳ 

ಮುಖಾ ವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು  ನಿೇಡುತು ದ. ಇದು ಲ್ಲೊಂಗವನ್ನು  ಲೆಕು ಸದ ಎಲಿ್ಲ  ಸಿಖಖ ರಿಗೆ 

ಅನವ ಯಸುತು ದ. ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದ, 

 

"ದೆೇಹಕೆ್ಕ  ಅನಾನ್ನಕೂಲ್ವನ್ನು ಂಟಮಾಡುವ ಮತ್ತು  ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕ್ಕಟಿ  

ಆಲೇಚನೆಗ್ಳಂದ ತ್ತಂಬಿಸುವ ಬ್ಟಿ್ಟ ಗ್ಳನ್ನು  ಧರಸುವುದನ್ನು  ತ್ಪಿಪ ಸಿ." 

SGGS, ಪುಟ 16 

 

ಹಿೇಗಾಗಿ, ಸಿಖಖ ರು ಯಾವ ರಿೇತ್ಮಯ ಬಟ್ಟು ಗಳು ಕೆಟು  ಆಲೇಚನೆಗಳನ್ನು  ನರ್ಮ ಲಿ್ಲ  

ತ್ತೊಂಬುತು ವೆ, ಯಾವುದನ್ನು  ತಪ್ಪ ಸಬೇಕ್ಕ ಎೊಂಬುದನ್ನು  ಅಥಮಮಾಡಿಕೊಳುು ತ್ಸು ರೆ. 

ಸಿಖ್ ರ್ಹಿಳೆಯರು ಕಪಾಮನ್ಗಳು (ಕತ್ಮು ಗಳು) ರ್ತ್ತು  ಇತರರೊಂದಿಗೆ ತರ್ಮ ನ್ನು  ತ್ಸವು 

ರಕಷ ಸಿಕೊಳು ಬೇಕೆೊಂದು ನಿರಿೇಕಷ ಸಲ್ಲಗಿದ, ಇದು ರ್ಹಿಳೆಯರಿಗೆ ವಿಶಿಷು ವಾಗಿದ 

ಏಕೆೊಂದರೆ ರ್ಹಿಳೆಯರು ತರ್ಮ ನ್ನು  ತ್ಸವು ರಕಷ ಸಿಕೊಳು ಬೇಕೆೊಂದು ನಿರಿೇಕಷ ಸಲ್ಲಗಿದ 

ರ್ತ್ತು  ದೈಹಿಕ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಪುರುಷರನ್ನು  ಅವಲೊಂಬಸಬೇಕಲಿ  ಎೊಂದು 

ನಿರಿೇಕಷ ಸಲ್ಲಗಿದ.. 

 

SGGS ಉಲಿ್ೇಖ: ಗುರುನಾನಕ್ ಜ ಅವರು ಹೇಳುವಂತ್ತ ಉಲಿ್ೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ, 

"ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ ಮತ್ತು  ಆಕಾಶದಲಿ್ಲ , ನಾನ್ನ ಬೇರೆಯವರನ್ನು  

ಕಾಣ್ಣವುದಿಲಿ್ . ಎಲಿಾ  ಪುರುಷರು ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆಯರ ನಡುವೆ, ಅವರ ಬಳಕು 

ಹಳೆಯ್ಯತಿು ದೆ." Sggs ಪುಟ 223. ಮಹಿಳೆಯಂದ, ಪುರುಷ ಹುಟಿ ತ್ತು ನೆ;  
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ಮಹಿಳೆಯೊಳಗೆ ಪುರುಷನನ್ನು  ಕಲ್ಲಪ ಸಲಾಗಿದೆ;  

 

ಅವರು ಮಹಿಳೆಯೊಂದಿಗೆ ನಿಶಿಿ ತ್ತಥಧ ಮಾಡಿಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ ಮತ್ತು  

ಮದ್ದವೆಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಹಿಳೆ ಅವನ ಸು ೇಹಿತ್ನಾಗುತ್ತು ಳೆ; ಭವಿಷಾ ದ 

ಪಿೇಳಗೆಗ್ಳು ಮಹಿಳೆಯರ ಮೂಲ್ಕ ಹುಟಿ ತ್ು ವೆ. ಅವನ ಹಂಡತಿ ಸತ್ತು ಗ್, 

ಅವನ್ನ ಇನ್ನು ಬ್ಬ  ಮಹಿಳೆಯನ್ನು  ಹುಡುಕುತ್ತು ನೆ; ಅವನ್ನ ಮಹಿಳೆಗೆ 

ಬ್ದಧ ನಾಗಿರುತ್ತು ನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿೇವು ಅದನ್ನು  ಏಕ್ಕ ಕ್ಕಟಿ ದ್ದಗಿ ಕರೆಯ್ಯತಿು ೇರ? 

ಅದರಂದ ರಾಜರು ಹುಟಿ ತ್ತು ರೆ. ಮಹಿಳೆಯ್ಯ ಮಹಿಳೆಯಂದ ಹುಟಿ್ಟ ದ್ದಾ ಳೆ; 

ಮಹಿಳೆ ಇಲಿ್ದೆ, ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಿ್ . SGGS ಪುಟ 473 

 

ವರದಕಿ್ಷಣೆ ಬ್ಗೆೆ  "ಓ ನನು  ಕತಮರೆೇ, ನನು  ರ್ದುವೆಯ ಉಡುಗರೆಯಾಗಿ ರ್ತ್ತು  

ವರದಕಷ ಣೆಯಾಗಿ ನಿನು  ಹಸರನ್ನು  ನನಗೆ ಕೊಡು." ಶಿರ ೇ ಗುರು ರಾಮ್ ದ್ದಸ್ಮ ಜಿ, ಪುಟ 

78, SGGS ನ 18 ನೆೇ ಸಾಲು 

 

ಪದ್ದಧ ಸಂಪರ ದ್ದಯದ ಬ್ಗೆೆ : " ನಿಲಿು , ನಿಲಿು  ಓ ವಧು - ನಿನು  ಮುಖವನ್ನು  

ಮುಸುಕನಿೊಂದ ಮುಚಿು ಕೊಳು ಬೇಡ. ಕೊನೆಯಲಿ್ಲ , ಅದು ನಿರ್ಮ ನ್ನು  ಅಧಮದಷ್ಷ್ಷ ು  

ಮುಚ್ಚು ವುದಿಲಿ ." ನಿನು  ಮುೊಂಚೆ ತರ್ಮ  ಮುಖವನ್ನು  ಮುಸುಕ್ಕ ಹಾಕಕೊೊಂಡವರ 

ಹಜೆ್ಜ ಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಬೇಡ. ಮುಖಕೆು  ಮುಸುಕ್ಕ ಹಾಕಕೊೊಂಡರೆ ಒೊಂದೇ ಲ್ಲಭ 

ಏನೆೊಂದರೆ, ‘ಎೊಂಥ ಪುಣಾ ವೊಂತ ರ್ದುರ್ಗಳು ಬೊಂದಿದ್ದಾ ಳೆ’ ಎೊಂದು ಕೆಲ ದಿನಗಳು 

ಹೇಳಿಕೊಳುು ತ್ಸು ರೆ. ನಿೇನ್ನ ದೇವರ ರ್ಹಿಮಯನ್ನು  ಹಗಳಿ, ಹಾಡಿ ಕ್ಕಣಿದ್ದಗ ಮಾತರ  

ನಿನು  ಈ ಮುಸುಕ್ಕ ನಿಜವಾಗುತು ದ. -ಪುಟ 484, SGGSರ್ಹಿಳೆಯರು 

 

ಮಹಿಳೆಯರು, ಮತ್ತು  ವಾಸು ವವಾಗಿ ಎಲಿಾ  ಆತ್ಮ ಗ್ಳು ಆಧಾಾ ತಿಮ ಕ 

ಜೇವನವನ್ನು  ನಡೆಸಲು ಬ್ಲ್ವಾಗಿ ಪ್ರ ೇತ್ತಸ ಹಿಸಲ್ಪ ಟಿ ವು: "ಬ್ನಿು , ನನು  

ಪಿರ ೇತಿಯ ಸಹೇದರಯರು ಮತ್ತು  ಆಧಾಾ ತಿಮ ಕ ಸಹಚರರೆೇ; ನಿಮಮ  

ಅಪುಪ ಗೆಯಲಿ್ಲ  ನನು ನ್ನು  ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪಿಪ ಕಳೆ . ಬ್ನಿು  ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರಕಳೆ  

ಮತ್ತು  ನಿಮಮ  ಸವಧಶಕು  ಪತಿ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಕಥೆಗ್ಳನ್ನು  ಹೇಳ" - ಗುರುನಾನಕ್, 

SGGS ಪುಟ 17. 

 

"ಸು ೇಹಿತ್ರೆೇ, ಎಲಿಾ  ಇತ್ರ ಬ್ಟಿ್ಟ ಗ್ಳು ಸಂತೇಷವನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುತ್ು ವೆ, 

ದೆೇಹದ ಮೇಲ್ ಧರಸಿರುವುದ್ದ ನ್ನೇವನ್ನು  ಉಂಟಮಾಡುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ತ್ಪುಪ  

ಆಲೇಚನೆಗ್ಳಂದ ಮನಸಸ ನ್ನು  ತ್ತಂಬುತ್ು ದೆ" - SGGS ಪುಟ 16 
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ಪೇಟದ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆ 

 
ಟರ್ಬನ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಒರ್ಬ  ಸಿಖ್ನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ  ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ಕಿ್ರ .ಶ 

1500 ರಂದ ಮತ್ತು  ಸಿಖ್ ಧಮಬದ ಸ್ಥಾ ಪಕ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರ ಕಾಲದಂದಲೂ 

ಸಿಖ್ಖ ರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುತ್ತು ರೆ. 

 

 ಟರ್ಬನ್ ಅಥವಾ "" “ಪಗಿಿ ” ಅನ್ನು  ಸ್ಥಮಾನಯ ವಾಗಿ "ಪಗ್" ಅಥವಾ "ದಸ್ಥು ರ್" 

ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಸಂಕಿ್ರಪು ಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ, ಒಂದೆೇ ರ್ಟೆ್ಟ ಗೆ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ವಿಭಿನು  

ಪದಗಳಿರುತ್ು ವೆ. ಈ ಎಲಿಾ  ಪದಗಳು ಪುರುಷರು ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆಯರು ತ್ಮಮ  

ತ್ಲೆಯನ್ನು  ಮುಚ್ಚ ಲು ಧರಸುವ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು  ಉಲಿೆ ೇಖಿಸುತ್ು ವೆ. ಇದು ಉದದ ನೆಯ 

ಸ್ಥಾ ರ್ಫಬ ತ್ರಹದ ರ್ಟೆ್ಟಯಾಗಿದುದ  ಅದು ತ್ಲೆಯ ಸುತ್ು ಲೂ ಸುತ್ತು ತ್ು ದೆ ಅಥವಾ 

ಕೆಲವೊಮ್ಮಮ  ಒಳಗಿನ  “ಟೇಪಿ” ಅಥವಾ ಪಟ್ಕಾ ವನ್ನು  ಹಂದರುತ್ು ದೆ. ಭಾರತ್ದಲಿ್ಲ  

ಸ್ಥಂಪಿದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಸಮಾಜ್ದಲಿ್ಲ  ಉನು ತ್ ಸ್ಥಾ ನಮಾನದ ಪುರುಷರು ಮಾತಿ್  

ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುತ್ತು ರೆ; ಕೆಳಮಟೆ ದ ಅಥವಾ ಕೆಳ ಜಾತಿಯ ಪುರುಷರು ಪೇಟವನ್ನು  

ಧರಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲ್ಲಲಿ . 

 

 ಕತ್ು ರಸದ ಕೂದಲನ್ನು  ಇಟೆ್ಟ ಕೊಳುು ವುದನ್ನು  ಗುರು ಗೊೇಬಂದ್ ಸಿಂಗ್ ಜಿ ಅವರು, 

ಐದು ಕೆ ಅಥವಾ ಐದು ನಂಬಕೆಯ ವಸುು ಗಳಲಿ್ಲ  ಒಂದಾಗಿ ಕಡ್ಡಾ ಯಗೊಳಿಸಿದದ ರೂ, 

ಇದು 1469 ರಲಿ್ಲ  ಪಿ್ರರಂಭವಾದಾಗಿನಂದ ಸಿಖ್ ಧಮಬದಂದಗೆ ದೇರ್ಬಕಾಲ 

ಸಂರ್ಂಧ ಹಂದದೆ. ಎಲಿಾ  ವಯಸಾ  ಪುರುಷರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದು 

ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿಸಿದ ಸಿಖ್ ಧಮಬವು ಪಿಪಂಚ್ದ ಏಕೆೈಕ ಧಮಬವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶ್ಚಚ ಮಾತ್ಯ  

ದೆೇಶಗಳಲಿ್ಲ  ಟರ್ಬನ್ ಧರಸುವ ಹೆಚ್ಚಚ ನ ಜ್ನರು ಸಿಖ್ಖ ರು. ಸಿಖ್ ಪೇಟವನ್ನು  ದಸ್ಥು ರ್ 

ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತು ರೆ. 'ದಸ್ಥು ರ್' ಎಂಬುದು ಪರ್ಷಬಯನ್ ಪದ. ಇದರಥಬ 'ದೆೇವರ ಕೆೈ' 

ಅಂದರೆ ಆತ್ನ ಆಶ್ಚೇವಾಬದ. 

 

 ಸಿಖ್ಖ ರು ತ್ಮಮ  ಅನೆೇಕ ಮತ್ತು  ವಿಶ್ಚಷೆ ವಾದ ಪೇಟಗಳಿಗೆ ಪಿಸಿದಧ ರಾಗಿದಾದ ರೆ. 

ಸ್ಥಂಪಿದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಪೇಟವು ಗೌರವವನ್ನು  ಪಿತಿನಧಿಸುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ರ್ಹಳ 

ಹಿಂದನಂದಲೂ ಶಿ್ಚ ೇಮಂತ್ರಗೆ ಮಾತಿ್ ಮೇಸಲಾದ ವಸುು ವಾಗಿದೆ. ಭಾರತ್ದಲಿ್ಲ  

ಮೊರ್ಲರ ಆಳಿಿಕೆಯ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ , ಮುಸಿಿಮರಗೆ ಮಾತಿ್ ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಲು 

ಅವಕಾಶವಿತ್ತು . ಎಲಿಾ  ಮುಸಿಿಮ್ಮೇತ್ರರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದನ್ನು  ರ್ಲವಾಗಿ 

ನರ್ಬಂಧಿಸಲಾಗಿತ್ತು . 

 

 ಗುರು ಗೊೇಬಂದ್ ಸಿಂಗ್ ಜಿ ಮೊರ್ಲರ ಈ ಸವಾಲನ್ನು  ಕಡೆಗಣಿಸಿದರು ಮತ್ತು  ಅವರ 

ಎಲಿಾ  ಸಿಖ್ಖ ರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಲು ಹೆೇಳಿದರು. ಅವರು ತ್ಮಮ  ಖಾಲಾಾ  

ಅನ್ನಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಯಾದ ಉನು ತ್ ನೆೈತಿಕ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು  ಗುರುತಿಸಿ 

ಅದನ್ನು  ಧರಸಬೇಕ್ರತ್ತು . ಅವರು ತ್ಮಮ  ಖಾಲಾಾ  ವಿಶ್ಚಷೆ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 

ರ್ಯಸಿದದ ರು ಮತ್ತು  "ಜ್ಗತಿು ನ ಇತ್ರ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಎದುದ  ಕಾಣುವಂತೆ" ದೃಢ ನಶಚ ಯ 

ಹಂದರಬೇಕು ಎಂದು ರ್ಯಸಿದದ ರು. ಅವರು ಸಿಖ್ ಗುರುಗಳು ಹಾಕ್ರಕೊಟೆ  ವಿಶ್ಚಷೆ   
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ಮಾಗಬವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು ರ್ಯಸಿದದ ರು. ಹಿೇಗಾಗಿ, ಗುರು 

ಉದೆದ ೇಶ್ಚಸಿದಂತೆ ಪೇಟ ಧರಸಿದ ಸಿಖ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ನಸಂದಣಿಯಲಿ್ಲ   ಕಾಣುತ್ತು ನೆ; 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ತ್ಮಮ  'ಸಂತ್-ಸೈನಕರನ್ನು ' ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವುದು 

ಮಾತಿ್ವಲಿದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ರ್ಯಸಿದದ ರು. 

 

 ಸಿಖ್ ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಿದಾಗ, ಪೇಟವು ಇನ್ನು  ಮುಂದೆ 

ಕೆೇವಲ ರ್ಟೆ್ಟ ಯ ಪಟೆ್ಟಯಾಗಿರುವುದಲಿ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸಿಖ್ಖ ರ ತ್ಲೆಯಂದಗೆ 

ಒಂದಾಗುತ್ು ದೆ. ಪೇಟ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಿಖ್ಖ ರು ಧರಸುವ ನಂಬಕೆಯ ಇತ್ರ ನಾಲುಾ   

ವಸುು ಗಳು ಅಪ್ರರ ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಮತ್ತು  ಜಾತ್ಯ ತಿೇತ್ ಮಹತಿ್ ವನ್ನು  ಹಂದವೆ. 

ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದರಂದಗೆ ಅನೆೇಕ ಚ್ಚಹೆು ಗಳು ಇವೆ - ಸಿ್ಥ ತ್ಂತಿ್ ಯ , ಸಮಪಬಣೆ, 

ಸಿ್ಥ ಭಿಮಾನ, ಧೈಯಬ ಮತ್ತು  ಧಮಬನಷೆೆ , ಆದರೆ!, ಸಿಖ್ಖ ರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಲು 

ಮುಖ್ಯ  ಕಾರಣವೆಂದರೆ ತ್ಮಮ  ಸಂಸ್ಥಾ ಪಕನ ಮ್ಮೇಲ್ಲನ ಪಿಿ ೇತಿ, ವಿಧೇಯತೆ ಮತ್ತು  

ಗೌರವವನ್ನು  ತೇರಸುವುದು. ಖಾಲಾಾ  ಗುರು ಗೊೇಬಂದ್ ಸಿಂಗ್. 

 

ಮ್ಮೇಲ್ಲನ ಮುಖ್ಯ  ಉದಧ ರಣದಲಿ್ಲ  ಹೆೇಳಿದ ಪದಗಳನ್ನು  ಬೇರೆ ಯಾವುದನಾು ದರೂ 

ರ್ದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕೆಾ  'ಇದು ಕಾರಣವಾಗರ್ಹುದು' 

 

ಪೇಟವು ನಮಮ  ಗುರುಗಳ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ರೇತಿಯಾಗಿ ನಾವು  ಸಿಂಹ್ ಮತ್ತು  

ಕೌರ್ ಎಂರ್ ಕ್ರರೇಟವನ್ನು  ಹಂದದೆದ ೇವೆ, ಅದು ನಮಮ  ಸಿ ಂತ್ ಉನು ತ್ ಪಿ ಜೆ್ಞ ಗೆ ನಮಮ  

ರ್ದಧ ತೆಯನ್ನು  ಸಿಂಹಾಸನಾರೇಹಣ ಮಾಡಿಸುತ್ು ದೆ.ಈ ಯೇಜಿತ್ ಗುರುತ್ತ 

ಪುರುಷರು ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆಯರ ಸಮಾನತೆ, ನಾಗರಕತೆ ಮತ್ತು  ವಿಶ್ಚಷೆ ತೆಯನ್ನು  

ವಯ ಕು ಪಡಿಸುತ್ು ದೆ. ನಾವು ಶಾಶಿ ತ್ತೆಯ ಚ್ಚತಿ್ದಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುತೆು ೇವೆ ಮತ್ತು  ಎಲಿರಗೂ 

ಸೇವೆ ಸಲಿ್ಲಸಲು ಸಮಪಿಬತ್ರಾಗಿದೆದ ೇವೆ ಎಂಬುದು ಇದು ಇತ್ರರಗೆ ಸಂಕೆೇತ್ವಾಗಿದೆ. 

 
ಪೇಟವು ಸಂಪೂಣಬ ರ್ದಧ ತೆಯನ್ನು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಯಾವುದನ್ನು  

ಪಿತಿನಧಿಸುವುದಲಿ . ನಮಮ  ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನೇವು ಎದುದ  

ಕಾಣಲು ಆರಸಿಕೊಂಡ್ಡಗ, ನೇವು ನಭಬಯವಾಗಿ ಒರ್ಬ ಂಟ್ಟಯಾಗಿ ಎದುದ  ಕಾಣುತಿು ೇರ. 

ಆರು ಶತ್ಕೊೇಟ್ಟ ಜ್ನರಂದ ಪಿತೆಯ ೇಕವಾಗಿ ನಂತಿರುವ ವಯ ಕ್ರು . ಇದು ಅತ್ಯ ಂತ್ 

ಶಿ್ ೇಷೆವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. (ಸಿಖ್ನು ಟ್ಟು ಂದ ಉಲಿೆೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ) 
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ನಮ್ರ ತೆ ನಿಮ್ಮ  ಯಾತೆರ ಯ ಮುಖ್ಯ  ಸಾರವಾಗಿದೆ 
 

ನಮ್ರ ತೆಯು ಸಿಖ್ ಧಮ್ಮದ ಪ್ರ ಮುಖ ಮ್ನೋಭಾವವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರ ಕಾರ, ಸಿಖಖ ರು 

ದೆೋವರ ಮುುಂದೆ ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ನಮ್ಸ್ಕ ರಿಸ್ಬೋಕು. ನಮ್ರ ತೆ ಅಥವಾ ವಿನಮ್ರ ತೆ 

ಪ್ುಂಜಾಬಿಯಲಿ್ಲ  ನಿಕಟ ಸ್ುಂಬುಂಧ ಹುಂದಿರುವ ಪ್ದಗಳಾಗಿವೆ. ನಮ್ರ ತೆಯು 

ಗುರ್ಬಮನಿಯಲಿ್ಲ  ಉತ್ಸಾ ಹದಿುಂದ ಪ್ರ ಚಾರ ಮಾಡಲಾಗುವ ಸ್ದ್ಗು ಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ುಂಜಾಬಿ 

ಪ್ದವನ್ನು  "ನಮ್ರ ತೆ", "ಔದಾಯಮ" ಅಥವಾ "ವಿನಮ್ರ ತೆ" ಎುಂದ್ಗ ಅನ್ನವಾದಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

ಬೋರೆಯವರಿಗಿುಂತ ತ್ಸನ್ನ ಉತತ ಮ್ ಅಥವಾ ಮುಖಯ  ಎುಂಬ ಆಲೋಚನೆಯುಂದ ಮ್ನಸ್ಸಾ  

ವಿಚಲ್ಲತನಾಗದ ಮ್ನ್ನಷ್ಯ . 

 

ಸ್ಮ್ಸ್ಯಯ ಯ ಪ್ರ ದೆೋಶ - ಮೋಲ್ಲನ ವಾಕಯ ವು ಸ್ರಿಯಾಗಿಲಿ್  ಮೋಲ್ಲನ ವಾಕಯ ವು 

ಪೂಣಮವಾಗಿಲಿ್  

 

ಇದ್ಗ ಎಲಿಾ  ಮಾನವರನ್ನು  ಪೋಷಿಸ್ಲು ಒುಂದ್ಗ ಪ್ರ ಮುಖ ಸ್ದ್ಗು ಣವಾಗಿದೆ ಮ್ತ್ತತ  ಸಿಖಖ ನ 

ಮ್ನಸಿಿ ತಿಯ ಅತಯ ಗತಯ  ಭಾಗವಾಗಿದೆ ಮ್ತ್ತತ  ಈ ಸ್ದ್ಗು ಣವು ಸಿಖಖ ರುಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಇರಬೋಕು. ಸಿಖ್ ಶಸ್ತ್ತ ಾಗಾರದಲಿ್ಲರುವ ಇತರ ನಾಲುಕ  ಸ್ದ್ಗು ಣಗಳುಂದರೆ: ಸ್ತಯ  (ಸ್ತ್), 

ಸ್ುಂತೋಖ್ (ತೃಪ್ತತ ), ಕರುಣಾ (ದಯೆ) ಮ್ತ್ತತ  ಪ್ರ ೋಮ್ (ಪ್ತರ ೋತಿ). ಈ ಐದ್ಗ ಗುಣಗಳು ಒಬಬ  

ಸಿಖ್ಗೆ ಅತಯ ಗತಯ  ಮ್ತ್ತತ  ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು  ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳಳ ಲು ಮ್ತ್ತತ  ಇವನ್ನು  ಅವರ 

ವಯ ಕ್ತತ ತವ ದ ಭಾಗವಾಗಲು ಧ್ಯಯ ನ ಮಾಡುವುದ್ಗ ಮ್ತ್ತತ  ಗುರ್ಬಮನಿಯನ್ನು  ಪ್ಠಿಸ್ಸವುದ್ಗ 

ಅವರ ಕತಮವಯ ವಾಗಿದೆ. 

 

ಗುರ್ಬಾನಿ ನಮ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ: 

"ವಿನಮ್ರ ತೆಯ ಫಲ್ವು ನೆೈಸ್ಗಿಮಕ ಜಾಾ ನದಿುಂದ ಪ್ಡೆದ ಶುಂತಿ ಮ್ತ್ತತ  ಸ್ುಂತೋಷ್ವಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ಅವರು ಶ್ರ ೋಷ್ಠ ತೆಯ ನಿಧಿಯಾದ ದೆೋವರನ್ನು  ಧ್ಯಯ ನಿಸ್ಸವುದನ್ನು  

ಮುುಂದ್ಗವರಿಸ್ಸತ್ಸತ ರೆ. ದೆೋವರ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಯುಳಳ  ಪ್ರರ ಣಿಯು ನಮ್ರ ತೆಯಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರುತತ ದೆ. 

ಕರುಣಾಮ್ಯ ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ಹೃದಯವು ಸಿಿ ರವಾಗಿರುತತ ದೆ. ಸಿಖ್ ಧಮ್ಮ 

ನಮ್ರ ತೆಯನ್ನು  ದೆೋವರ ಮುುಂದೆ ಭಿಕೆ್ಷಯ ಬಟಟ ಲ್ಲನುಂತೆ ಪ್ರ ಸ್ಸತ ತಪ್ಡಿಸ್ಸತತ ದೆ. 

 

 ಗುರು ನಾನಕ್, ಸಿಖ್ ಧಮ್ಾದ ಮೊದಲ ಗುರು: 

"ನಿಮ್ಮ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪ್ತರ ೋತಿ ಮ್ತ್ತತ  ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ಆಲ್ಲಸಿ ಮ್ತ್ತತ  ನುಂಬಿ, ನಿಮ್ಮಮ ಳಗಿನ 

ಆಳವಾದ ಪ್ವಿತರ  ದೆೋವಾಲ್ಯದಲಿ್ಲ  ದೆೋವರ ಹೆಸ್ರಿನುಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು  ನಿೋವು 

ಶುದಿಧ ೋಕರಿಸಿ."- SGGS ಪುಟ 4 

"ಸ್ುಂತೃಪ್ತತ ಯನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  ಕ್ತವಿಯೋಲೆಯಾಗಿಸಿ, ನಮ್ರ ತೆಯನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  

ಭಿಕೆಾಪ್ರತೆರ ಯಾಗಿಸಿ ಮ್ತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನವನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  ದೆೋಹವನ್ನು  ಅಭಿಷೋಕ್ತಸ್ಲು 

ಬಳಸ್ಲಾಗುವ ಬೂದಿಯನಾು ಗಿಸಿ." - SGGS ಪುಟ 6. 

"ವಿನಮ್ರ ತೆಯ ಕೆ್ಷೋತರ ದಲಿ್ಲ , ಪ್ದವು ಸುಂದಯಮವಾಗಿದೆ. ಅಲಿ್ಲ  ಹೋಲ್ಲಸ್ಲಾಗದ 

ಸುಂದಯಮದ ರೂಪ್ಗಳು ಸೃಷಿಟ ಯಾಗುತತ ವೆ." SGGS ಪುಟ 8 

 "ನಮ್ರ ತೆ, ಔದಾಯಮ ಮ್ತ್ತತ  ಅುಂತಃಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಯು ನನು  ಅತೆತ  ಮ್ತ್ತತ  ಮಾವ ಆಗಿದಾಾ ರೆ" -

SGGS ಪುಟ 152. 
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ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪಯಣ 
 

ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ ಶಾಶ್ವ ತ ಜೀವಂತ ಗುರುವಾಗಿದ್ದು , ಇದ್ದ ಸಿಖ್ ಗುರುಗ್ಳು, 

ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು  ಮುಸಿಲ ಂ ಸಂತರ ಕಾವಯ  ಸಂಯೀಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರ ಹವು 

ದೆೀವರು ತನ್ನ  ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲಲ  ಮಾನ್ವಕುಲಕೆ್ಕ  ನೀಡಿದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಗುರು 

ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನ್ ದೃಷಿ್ಟ ಯು ದೆೈವಿಕ ನ್ಯಯ ಯದ ಮೀಲೆ ಆಧಾರಿತವಾದ ಸಮಾಜದ 

ಯಾವುದೆೀ ರಿೀತಿಯ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕ್ಕಯಂದ ಮುಕು ವಾಗಿದೆ . ಪಠ್ಯ ವು ಹಿಂದೂ ಧಮಮ ಮತ್ತು  

ಇಸಾಲ ಂ ಧಮಮದ ಗ್ರ ಂಥಗ್ಳನ್ನನ  ಸಿವ ೀಕರಿಸುತು ದೆ ಮತ್ತು  ಗೌರವಿಸುತು ದೆ, ಇದ್ದ ಈ 

ಎರಡೂ ಧಮಮಗ್ಳಂದಿಗೆ ನೆೈತಿಕ ಸಾಮರಸಯ ವನ್ನನ  ಪರ ತಿಬಂಬಸುವುದಿಲಲ . ಗುರು 

ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನ್ಲ್ಲಲ , ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನ್ವಾದ ಪಾತರ ದಂದಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 

ಹೆಚಿ್ಚ ನ್ ಗೌರವವನ್ನನ  ನೀಡಲ್ಲಗುತು ದೆ. ಮಹಿಳೆಯರು ಪುರುಷರಂತೆ ಅದೆೀ 

ಆತಮ ಗ್ಳನ್ನನ  ಹಂದಿದ್ದು ರೆ ಮತ್ತು  ಆದು ರಿಂದ ವಿಮೀಚನೆಯನ್ನನ  ಪಡೆಯಲು 

ಸಮಾನ್ ಅವಕಾಶ್ದಂದಿಗೆ ಉನ್ನ ತ ಮಟಿ್ ದ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕತೆಯನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲು 

ಸಮಾನ್ ಹಕೆು ಗ್ಳನ್ನನ  ಹಂದಿದ್ದು ರೆ. ಪರ ಮುಖ ಧಾರ್ಮಮಕ ಸಭೆಗ್ಳು ಸೀರಿದಂತೆ 

ಎಲ್ಲಲ  ಧಾರ್ಮಮಕ, ಸಾಂಸೆ ೃತಿಕ, ಸಾಮಾಜಕ ಮತ್ತು  ಜಾತಯ ತಿೀತ ಚಟುವಟಿಕ್ಕಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ಮಹಿಳೆಯರು ಭಾಗ್ವಹಿಸಬಹುದ್ದ. 

ಸಿಖ್ ಧಮಮವು ಸಮಾನ್ತೆ, ಸಾಮಾಜಕ ನ್ಯಯ ಯ, ಮಾನ್ವಿೀಯತೆಯ ಸೀವೆ ಮತ್ತು  

ಇತರ ಧಮಮಗ್ಳ ಬಗೆೆ  ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯನ್ನನ  ಪರ ತಿಪಾದಿಸುತು ದೆ. ದೆೈನ್ಂದಿನ್ ಜೀವನ್ದಲ್ಲಲ  

ಸಹಾನ್ನಭೂತಿ, ಪಾರ ಮಾಣಿಕತೆ, ನ್ಮರ ತೆ ಮತ್ತು  ಉದ್ದರತೆಯ ಆದಶ್ಮಗ್ಳನ್ನನ  

ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡುವಾಗ್ ಎಲ್ಲಲ  ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಭಕ್ತು  ಮತ್ತು  ದೆೀವರಿಗೆ 

ಗೌರವವನ್ನನ  ಹಂದಿರುವುದ್ದ ಸಿಖ್ ಧಮಮದ ಅಗ್ತಯ  ಸಂದೆೀಶ್ವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧಮಮದ ಮೂರು ಮೂಲ ತತವ ಗ್ಳು ಎಂದರೆ ಧಾಯ ನ್ ಮತ್ತು  ದೆೀವರ ಸಮ ರಣೆ, 

ಪಾರ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬದ್ದಕಲು ಕ್ಕಲಸ ಮಾಡುವುದ್ದ ಮತ್ತು  ಇತರರಂದಿಗೆ 

ಹಂಚ್ಚಕೊಳುು ವುದ್ದ. 

ಆತಮ ಕೆಾ ಗಿ ಈ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಪರ ಯಾಣವನ್ನನ  ಪಾರ ರಂಭಿಸಲು ಪರ ಯತಿನ ಸುತಿು ರುವುದಕೆ್ಕ  

ಅಭಿನ್ಂದನೆಗ್ಳು. ಅನ್ನವಾದವು ಎಂದಿಗೂ ಮೂಲಕೆ್ಕ  ಹತಿು ರವಾಗುವುದಿಲಲ , 

ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಸಂಪೂಣಮ ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ ಪದಯ ದಲ್ಲಲ ದ್ದು ಗ್ ಮತ್ತು  ರೂಪಕಗ್ಳ 

ಬಳಕ್ಕಯು ಕ್ಕಲಸವನ್ನನ  ಅತಯ ಂತ ಕಷಿ ಕರವಾಗಿಸುತು ದೆ. ದೆೈವಿಕ ಸಂದೆೀಶ್ದಲ್ಲಲ , 

ಪರ ಹಾಲ ದ, ಹಿರಣ್ಯಯ ಕ್ಷ, ಲಕ್ತಮ ಮ , ಬರ ಹಮ  ಇತ್ಯಯ ದಿಗ್ಳನ್ನನ  ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು  ಮುಸಿಲ ಂ 

ಪುರಾಣಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಬಳಸಲ್ಲಗುತು ದೆ. ದಯವಿಟಿು  ಇವುಗ್ಳನ್ನನ  ಅಕ್ಷರಶ್ಃ 

ಓದಬೀಡಿ ಆದರೆ ಅವುಗ್ಳ ಮೂಲ ಸಂದೆೀಶ್ವನ್ನನ  ಅಥಮಮಾಡಿಕೊಳಿು . ದೆೀವರು 

ಒಬಾ ರೆೀ ಮತ್ತು  ಅವರಂದಿಗೆ ರ್ಮಲನ್ವು ಮಾನ್ವ ಜೀವನ್ದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ 

ಅಂಶ್ದ ಮೀಲೆ ಕ್ಕೀಂದಿರ ೀಕರಿಸಲ್ಲಗಿದೆ. 

ಈ ಕ್ಕಲಸವನ್ನನ  ಹಲವು ವಷಮಗ್ಳಿಂದ ಹಲವಾರು ಸವ ಯಂಸೀವಕರು ಮಾಡಿದ್ದು ರೆ, 

ಇದರಿಂದ ನಮಮ  ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ  ದೆೈವಿಕ ಸಂದೆೀಶ್ವನ್ನನ  ನಮಗೆ ತಲುಪಿಸಬಹುದ್ದ. 

ನೀವು ಯಾವುದೆೀ ಪರ ಶನ ಗ್ಳನ್ನನ  ಹಂದಿದು ರೆ ದಯವಿಟಿು  walnut@gmail.com ಗೆ  

ಇಮೀಲ್ ಮಾಡಲು ಮುಕು ವಾಗಿರಿ ಮತ್ತು  ಈ ಪರ ಯಾಣದಲ್ಲಲ  ನಮಮ ಂದಿಗೆ ಸೀರಲು 

ನ್ಯವು ಇಷಿ ಪಡುತೆು ೀವೆ. 


